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KNDVU

Povlaöujem se kot urednik
Novoga glasa. Morebit Vam je
to, dragi §titelji, svejedno, kad
nije vaZno gdo ga uredjuje.
Ali Novi glas nima novoga
urednika. lako sada kani izla-
ziti prvo dvomiseöno, a potom
miseöno, ipak hakovskomu
odboru fali faktotum, komu öe
naloZiti uredniöki posao, da
se ga on sam more rije§iti. To
je svenek bilo tako, a i za
vrime mojega uredjivanja. A
ako urednik pak prosi za pot-
poru, onda je odbor radje pri-
pravan biti koönica, nego tur-
bina. Da nije bilo vjernih

suradnikov - starih'zecev-
hakovcev i prave redakcije,
ka se je sastajala svako ljeto i

odredjivala sadrZaj Novoga
glasa, magazin nikada ne bi
bio mogao izlaziti. Samo da
HAK kumuje Novomu glasu,
to bi bilo znatno premalo. Öa-
sopis, koga drZite u ruka, se
nije radjao u hakovski zidina,
u svojem zaviöaju, nego se je
u zadnji dvi ljeti povukao u
tudju zemlju i je onde sebi
iskao novu domovinu. Milom
ili silom se je polako poöeo
osamostaljivati.
Ne povlaöujem se iz privatnih

uzrokov, kot bi to gdo mogao
misliti. Clovik more zdvojiti i

na okolnosti, pod kimi mora
vr§iti neki posao, iako ga
djelo obogaöuje i zadovo-
ljava. Onda je bolje da se pc-
vlaöuje i da drugim preosta,,
kiselu jabuku, u ku öedu
zagristi, ju do kraja pojisti <::
sam to djelala ja, ili ju spl,--
nuti. Ali moru ju izlo?ili i

suncu, ko bi joj morebit
moglo u§trcnuti slatkoöu
Samo - i to je rizik, ar se
jabuka lako more pokvan:
ako se zabi na nju 
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VEJLETT§URF

Leti, letidaleko...
Novi glas je komentirao da je HKD
na jednu stran od hrvatskih dru§tav
kanilo potporu, a na drugu stran
velikodu§no dililo pineze i svole
zastupnike avionom poslalo u Pariz

U Novom Glasu broj 2/1989
su pod naslovom ,,komentar-
öiöi navedene neke stvari, ke
ne odgovaraju istini.
1. Dr. Grandiö i ja smo odletili
u Pariz na kongres FUEV-a i

platili smo za obadva bilete
9.940 §. Kad bi se bili vozili
autom, bi to bilo ko§talo
putne stro§ke 1.388 km (od
Beöa do Pariza) x 2 (tamo i

najzad) x 3.70 5 10.271 §.

(Oficijelno se jur plaöa 4,10 5

na kml)Zvana toga ne bi bilo
moguöe, da se vozimo samo
jedan dan, morali bi bili pre-
noöevati, öa bi bilo ko§talo
dodatno. Dr. Grandiö i ja smo
obadva uöitelji i moramo
öuda djelati, to znaöi da smo
obadva petak joS do 15 uri
morali poduöavati, tako da
smo se stoprv ka§nje mogli
odvesti. Zvana toga su moje
ure u subotu (onda moram
uöiti 4 ure) morali suplirati
drugi kolegi, a ja sam im to
morala vrnuti. A da su oni
mene zastupali i petak i

subotu, to tehniöki uopöe nije
bilo moguöe. Mi smo se
nedilju opet vratili, tako da
smo mogli pandiljak u 8 ura
opet biti u Skoli.
Moguöe, da je dost ljudi, ki
imaju veö vrimena, nam to
nije moguöe. Mi smo si ispu-
nili na§e duZnosti prema
dru§tvu, ko smo zastupali.
Nismo si poraöunali ni dnev-
nice, ada dijete, ke se obiöno
poraöunaju.
2. Kotje poznato ima Kul-
turno dru§tvo dosta aktivite-
tov, i ne brine se samo za

tambura§ka dru§tva, iako njim
svim, a ne samo Cogr§tofcem
i Cindrofcem nudja PomoÖ,
ako je triba preskrbiti na Pri-
li ku materij al, 2ice, semi nare
itd. Ne tribam ovde naPomi-
njati sve aktivitete, ali Pazljivi
Stitelji Hrvatskih novin i redak-
teri ORF-a bi morali biti o tom
informirani.
3. Zeljimo suradnju sa svimi
druStvi, a sigurno i s HAK-om.
Ali protiv ovakovih nekvalifi-
ciranih napadov se iPak
moramo braniti.
Sa srdaönimi pozdravi

Zlalka Gieler
predsjednica HK

Nisu u sluZbi HKD-a
Komentirali smo u NG 2/1989, da öe
se HKD fuzionirati s Tamburicom
Cogr§tof

Cogr§tofski tambura§i su bili
jako razoöarani kad su öitali
zadnje izdanje Novoga glasa.
Prva laL. Tamburica Cogr§tof
nije igrala pri svi priredba
HKD-a, nego samo 4 pute u
zadnji 1B ljeti. Ja mislim, da
Vam je poznato, da je HKD u

ovi ljeti imalo veö priredbov i

da su i druge grupe nastu-
pale.
Druga la2:
Za omol svoje nove ploöe

Novi glas si pridrZava pravo, da

Cogr§tofci nisu zibrali nacrt,
koga je grafiöar predloZio kot
novi emblem HKD-a, nego je
muZ jedne od na§ih tambura-

5ic (Friedl Janko5ek)
sastavio ,,cover" za

ploöu i kasetu.
Öa namjerava

isac sa svojim
ölankom?

Je znamda kanio tambura§ke
grupe GradiSÖa mobilizirati
protiv CogrStofcev?
Tamburica Cogr§tof potribuje,
da se uredniötvo ili pisac
ölan ka,,komentaröiöi" oprosti
kod tambura§ke grupe Cogr-
Stof i da korigira u dojduÖem
izdanju Novoga glasa neisti-
nitu informaciju o Tamburici
Cogr§tof.

Karin Kiesling (tajnik)
Mate Klikoviö (predsjednik)

Hoteö nismo uvrstili ov odgovor u
rubriku u ku bi zapravo sliöio, naime
med komentaröiöe.
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HAKovski
predsjedniki
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1 950/51
1 951 /52
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1 953/54
1 954155
1 955/56
1 956/57
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1 958/59
1 959/60

1 960/61
1961 /62
1 962/63
1 963/64

1 964/65
1 965/66
1 966/67
1 967/68
1 968/69
1 969/70

1970/71
1971 /72
1972/73

1973/74
1974t75
1975/76
1976/77
1977 /78
1978/79
1 979/80

1 980/81

1981 /82

1982/83
1 983/84
1 984/85
1 985/86
1 986/87
1 987/88
1 988/89
1 989/90

dr. lvan Müller
dipl. trg. Rudi Karall
dr. Ivan Mladenöiö

dr. Mate Viöiö
dr. Tome Kaöiö

Feri Szabo
lvan §afariö

Martin Prikosoviö
Martin Prikosoviö
Martin Prikosoviö

prof. Tome
Mühlgassner

mag. Ivo Suöiö
dipl. trg. dr. Rudi

Ori§iö
Martin Prikosoviö

prof. Toni Fazeka§
dr. Fric Sedenik

mag. Vladimir
Vukoviö

Franjo Meröiö
mag. Petar Huisza

Franjo Palkoviö
prof. Oto Vales

Franjo Palkoviö
dipl. inZ. JoZe

Funoviö
mag. Rudi Gregoriö

mag. lvica Mikula
mag. Branko

Kornfeind
dr. §tefan Karall

mag. Tibor Jugoviö
mag. Tibor Jugoviö

Jurica Csenar
Jurica Csenar

dr. Werner Varga
mag. Marijana

Grandiö
mag. Marijana

Grandiö
mag. Marijana

Grandiö
mag. Franjo Peru§iö

Petar Tyran
Petar Tyran
Petar Tyran
Petar Tyran

Jandre Palatin
Jandre Palatin
Franjo Schruiff
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Stari. put
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lntenziviranje kontakta sa
sridnjo§kolci i §tudenti peda-
go§ke akademije, politiöka
borba za postavljanje dvoje-
ziönih seoskih tablov, realizi-
ranje sluZbenoga jezika u

skladu s DrZavnim ugovorom,
produbljenje kontakta sa sta-
rom domovinom i pro§irenje
Novoga glasa su glavni cilji
novoga hakovskovoga pe-
ljaötva. Novi predsjednik
Franjo Schruiff je dao na
znanje cilje Generalnoj sjed-
nici. Hoteö si novo peljaötvo
nije zadalo veö ciljev, iako se
stavlja pitanje, je Ii öe moöi
realizirati sva nakanjenja.
Klub momentano ima infra-
strukturu, ka je potribnaza
konzekventno i stalno djelo-
vanje. HAK je zaposlio zahva-
ljujuöi akciji 8000 stalnu
sekretaricu, ka se skrbi za
svakidanji dru§tveni posao.
Za veö-ke akcije se kanu
skrbiti mladi, ambiciozni ko-
trigi novoga odbora, ki su pri-
pravni zagristi u konkretan
posao.
U pogledu na manjinsku poli-
tiku HAK kani u ovom dru§t-
venom ljetu forsirati pitanje
dvojeziönih seoskih tablic.
Momentano neke kotrige
odbora öeka pravni postupak,
pokidob da su na ljeto§njem
danu mladine uz nim§ku
seosku tablu,,Schachendorf"
postavili i hrvatsku tablu s
natpisom ,,Öajta". lzgledi, da
bi ovim postupkom skupa s
Ustavnim sudom mogli prisiliti

vladu da stuori zakonsku
odredbu za oostavljanje
seoskih tablrc. su jako slabi.
Zato novo peljaötvo Kluba
kani odredlenrm, akcijami pri-
siliti Parlamenat. da u ovom
pitanj u nastane aktrvan.
U pogledu na slu2beni jezik
bi novi odbor morao realizirati
nakanjenja staroga odbora, i

to maksimalno rnformiranje i

kontaktiranje naroda. Ali 1e li

klub za ta posao ima dovoljan
broj potribnih pravnikov i

odgovarajuöi pinezni back-
ground, je drugo pitanle.
Na nove noge HAK kanr
postaviti suradnju s matiönom
zemljom Hrvatskom - tako je
to barem nazvistio predsjed-
nik Schruiff. Ljetos se po
prviput nije ugodalo organizi-
rati Karavanu prijateljstva. U

zadnjem trenutku ju je otpo-
vidao Savez socijal istiöke
omladine Hrvatske. U HAK-u
je nato poöela Zmigati örljena
lampa. Da bi se to nervozno
örljeno stakato-svitlo pretvo-
rilo u soft-tone svitlo novo
peljaötvo kani uloZiti svoje
vanjskopolitiöke snage. U

smislu glasnosti i perestrojke
kani intenzivirati svoje kon-
takte staroj domovini.
Predvidjeno je i znatno pro§i-
renje Novoga glasa. SadaSnji
tromiseönik kanu pretvoriti u

dvomiseöik, a ka§nje pak u

miseönik. Ali kako je jur rekao
Miloradiö: klas se mlati, a ne

slama.
Do sada se joö nijednomu



predsjedniötvu HAK-a nije
ugodalo, da izlazi klupski
öasopis veö od öetirekrat u
ljetu. Plane, da pokratu inter-
vale izlaska do sada jo§
nikada nisu mogli realizirati.
Nasuprot. U takovi perioda je
Novi glas obiöno bankrotirao.
Spas ne leZi svenek u novom,
u razliöni ideja. Ponekad je
dovoljno, da ölovik obdrZi
postojeöe i je popuni novimi
sadrZaji. To novo peljaötvo
kani uöiniti vezami sridnjo-
§kolcem i §tudentom peda-
go§ke akademije. Novo vino
bi HAK morao uljati i u stare
mi§ke jeziönih teöajev. KoZa
neöe puknuti, ako samo iza-
brani krug ljudi pohadja
teöaje i onde konkretno
napreduje i usavr5i znanje
hrvatskoga jezika, kulture i

povijesti.
Momentano naime nije naj-
vaZniji kvantitet, nego kvalitet.
Potribni su nam struönjaki,
Specijalisti, prednjaöi i

opinion-leaderi, ki öedu u
buduönosti vuöi narodna kola
GradiSöankih Hrvatov. Naj-
bolja §kola im je HAK, ki kon-
kretno i precizno djela, da
dostigne odredjene uspjehe.
Da novo, 43. peljaötvo
H rvatskoga akademskoga
kluba u ovom dru5tvenom
ljetu ne bude grabilo za zvi-
jezdami, nego da dostigne
predvidjene cilje, mu Zelji

lvan Hakovac

Novi odbor
predsiednik:
Franjo Schruiff (Uzlop)
potpredsjednik:
Jandre Palatin Pajngrt)
tajnica:
Kristina Karall (Vetiki BoriStof)
blagajnik:
Manfred Öenar
referenti za kulturu:
Jakov Zvonariö
ZlalkaKrizmaniö
Anita Öenar
lrena Lebenic (Veliki BoriStof)
referenti za sridnjo§kolce:
Krista Linzer (Veliki Bori§to0
Jo2i Buraniö (Mjenovo)

(Dolnja Pulja)

(Mienovo)
(Geri§toO

(Dolnja Pulja)

Kakovu su radnju
oöekuiemo

s HrvatÖkom?
Nije sastanka - ni sluZbe-

noga ni privatnoga - na kom
ne bi diskutirali o moguöoj
suradnji Hrvatske s Gradi§-
öanskimi Hrvati uopöe,
odnosno s hrvatskimi dru§tvi
posebno. Uvijek se pozivamo
na tzv. ,,matiöni narod", od
koga oöekujemo razumivanje,
duhovnu i materijalnu pomoö
u borbi za na§ narodni opsta-
nak, za budjenje narodne svi-
sti, a konaöno i za dobivanje
vla§öega identiteta.
Kad bi Socijalistiöka Federa-
tivna Republika Jugoslavija

- a tim i Socijalistiöka Repu-
blika Hrvatska - danas bila
razvijena u gospodarstvenom
pogledu, kad bi imala dru§t-
veni sistem, ki more konkuri-
rati sa sistemi u zapadnoj
Europi, bi i Gradi§öanski
Hrvati laglje s matiönim naro-
dom kot hrptenjaöom potri-
bovali svoja prava i odgovara-
juöu pripomoö. Tim da
Hrvatska i5öe gospodarst-
vene kontakte s Austrijom
odnosno Gradi§öem, a kumaj
obrnuto, je ona prez dvojbe u

öemernijoj poziciji. To mi
Gradi§öanski Hrvati öutimo
na svi podruöji, a öutimo to i

prilikom oficijelnih sastankov
i razgovorov med zastupniki
Hrvatske (SFRJ-a) i Gradi§öa
(Austrije).

Za oficijelne zastupnike
SFR Jugoslavije odnosno SR
Hrvatske nije veö ni jasno, s
kim od Gradi§öanskih Hrva-
tov pominati se i razgovarati.
To jasno kaZu i sluZbeni raz-
govori u zadnji miseci i

tajedni. Oöividno zastupniki
(predsjedniki) nadstranaökih
druStav veö nisu adekvatni
partneri za hrvatske ministre i

predsjednike. Tu ulogu su
sada preuzela stranaöka
dru5tva Hrvatov u Gradi§öu.
Tim öe se sigurno preminiti i

naöin suradnje.
Znamo, da iz razliönih poli-

tiökih i gospodarstvenih
uzrokov i taktiranja Gradi§-
öanski Hrvati nikako nisu
odluöujuöi faktor u bilateralni
razgovori, a jo5 manje od nas
odvisi uspjeh ili neuspjeh bilo
kakovih razgovorov i odlukov.
Znajuöi za to, Gradi§öe kot
zemlja i Austrija kot dr2ava
Iako baraöu s Gradi§öanskimi
Hrvati. Oöividno je, da Hrvati
u Austriji nimaju za sobom
nijednu politiöku silu, a niti
malo politiöki ne utiöu na
zemaljske ili drZavne izbore.
Velika §koda u cijeloj situaciji
je i to, da je komunistiöka
J ugoslavija Gradi§öanske
Hrvate u pro§losti uvijek gle-
dala kot konzervativce i kleri-
kalce - danas bi neki za to
imali moderniju riö ,,klerikofa-
5iste" - a zemlja Gradi§öe i

drZava Austrija su mnoge
Hrvate gledale kot prijatelje
j ugoslavenskoga pol itiökoga
sistema, i to kot komuniste ili
kolaborante komunizma, kih
se triba öuvati. Najveöi broj
Gradi§öanskih Hrvatov nije
bio ni ovo ni ono - samo da
se Hrvatom nikada nije pot-
puno ugodalo da se toga
rije§u. Ali tim su sidili svenek
med dvimi stolci: niti ovi, niti
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oni je nisu gledali kot ravno-
pravne. Zato se nijedan nije
trudio, da najde rje§enje za
nje. (Sigurno je i ovde i onde
iznimkov, ke su se ozbiljno
bavile s pitanji Gradi§öanskih
Hrvatov). Ali Gradi§öanski
Hrvati nikada ne bi smili
odustati da odveZu bilo ovoga
bilo onoga od njegovih obave-
zov - a ne bi se smili zado-
voljavati s drotpinkami.
Ostaje uska stazica za
suradnju, i to na kulturnom
podruöju, a triba je ra§iriti ovu
stazicu, izgraditi ju i zvoziti,
da iz nje nastane cesta, §irok
autoput, da bi se po njem u
obadvi smjeri mogla praktici-
rati izmjena. Gradi§öanski
Hrvati bi tribali u öim veöem
broju spoznati, da veze s
,,matiönim narodom" u svojoj
biv§oj domovini nimaju nika-
kovoga posla s odobrava-
njem ili odbijanjem politiökoga
sistema. Zalobi morali öim
veö i öim uZe kontaktirati kul-
turne i druge ustanove toliko-
puti citiranoga,,matiönoga
naroda". Za Gradi§öanske
Hrvate bi to bilo neizmjerno
bogatstvo, kad bi mogli ciciti
duhovno blago svoje ,,stare
domovine" kot imliko izmaj-
öinih prsi. Uza to Hrvatska
nudja i red drugih znameni-
tosti, a da ne govorimo o morju.
Uglavnom suradnja mora
uspjeti na kulturnom
podruöju. §kolovanje hrvats-

koga jezika, za poöetnike do
usavr5avanja slavistov i dru-
gih struönjakov bi moralo biti
zagaranlirano. lz iskustva
znamo, da se jako öuda kon-
taktov sklapa u vezi s gosto-
vanji folklornih grup, zborov i

tamburaSkih dru§tav. Ako
govorimo o duhovnoj hrani,
tribaju na prvom mjestu biti
gostovanja hrvatskih kazali§-
öev i pozornic kod Gradi§-
öanskihHrvatov-ana
drugu stran gostovanja gradi§-
öanskohrvatskih kazal iSnih
pozornic u Hrvatskoj. Tis-
kanje knjig i slikovnic za dicu
bi Hrvatska velikim dijelom
mogla ostvariti, uopöe ako se
to djela u Zagrebu ili kade
drugdir u Hrvatskoj. Te2isöa
za djelovanje bi tribala biti:
comic-stripi, muziöke i video-
kasete - pak da ne zabimo
izmjenu mladine i gostovanja
g rad i5öanskoh rvatske m la-
dine i ökolarov po razliöni
mjesti u Hrvatskoj, po moguö-
nosti uz privatni smje§taj.
U sluöaju da öe biti gotov
autoput od Maribora do
Zagreba, se smi oöekivati
znatno veöi broj gradi§öans-
kohrvatskih vikend-turistov iz
Gradi§öa i Beöa. Uz sve
ugostiteljske i tu ristiöke
udobnosti je to u prvom redu
vaZno za iezik, za svist, a tim i

za identitet.
Po sebi razumljivo ovo triba
bazirati na reciprocitetu, da bi

i Hrvati iz Hrvatske u öim
veöem broju upoznali ovu
kitu hrvatskoga naroda u Aus-
triji, a po sebi razumljivo i u
Ugarskoj i u Slovaökoj. No,
po sebi se razumi i to, da se
reciprocitet ne more realizirati
u istom opsegu kot je
Hrvatska u stanju da nam
nudja usluge sa svimi svojimi
drZavnimi i gradskimi ustano-
vami i institucijami.

Va2no je. da hrvatski jeziko-
slovci, knji2evniki i struönjaki
na razliöni podruöji redovito
dolazu na predavanja, ne
samo u Beö, nego i u
hrvatska sela u Gradi§öu. Ali i

nadalje ce biti neizmjerno
vaZno, da dojde do privatnih
kontaktov med Hrvati ove i

one zemlje, ,,stare domovine"
i dana§nje dijaspore.
Ukoliko je Hrvatskoj i hrvats-
komu narodu zaista valan
narodni opstanak ove gradi§-
öanskohrvatske grane svo-
jega naroda, öe se u buduö-
nosti pokazati i na ostaloj
pripomoöi. Ufamo se za
Hrvatsku isto kot i za nas!
Momentana mizera, ka na2a-
lost jur predugo dura, ne
more durati na sve vijeke.

Ufamo se da öe matiöni narod
konaöno vrijeda moöi uZivati
na zdraviji i ugodniji materi-
jalni temelji. Bilo kako gle-
damo dana§nju situaciju - u
SFR Jugoslaviji, odnosno u
Hrvatskoj - Gradi§öanski
Hrvati ne moru odvezati od
njevih obavezov ni Hrvatsku
ni cijeli hrvatski narod, da bi
se u buduönosti na svi
podruöji puno bri2nije skrbili
zaHrvale u dijaspori. Gradi§-
öanski Hrvati ne 2elju biti
samo most, po kom se gazi,
nego i luk ki povezuje. A
sagraditi ta luk i uövrstiti ga,
je zadaöa ne samo Gradi§-
öanskih Hrvatov i Austrije,
nego dobrim dijelom i

Hrvatske i hrvatskoga naroda.
petar §ran



lpak ne odbijam
ideal iste

ova druga sorta hakovcev kot
da ih je §trok upravo izvukao
iz N i uzaljsk oga jezera.
,,Frosh-i" mislu, da se Novi
glas da koncipirati i dogotoviti

ho-ruk-akcijom u dvi dani. I

koöku prvo moramo nasaditi i

joj dati neko vrime siditi,
dokle se moru zleöi pipliöi!
Novi glas ni u zadnji dvi ljeti
nije bio optimalan magazin.
Ali neöu se sada upuSöati u

njegove nedostatke. Samo
mislim, da bi i novi odbor
HAK-a tribao graditi na posto-
jeöi temelji, a ne sru§iti stare
proku§ane, probatne struk-

lure i nanoviö iz niöesara

!raditi fundamenat.,,Pol itika"
i ,,kultura" ne moru sluZiti kot
fundamenat, ar ne znamo, je li
se u ti riöi skrivaju pijesak,
beton, cigle ili Zeljezo - to
hakovci nisu precizirali.

Odbor HAK-a bi Novi glas kot
svoje glasilo, ponavljam: kot
GLASILO HAK-a, morao isko-
ristiti maksimalno. Ali öa dje-
laju odborniki? Spavaju i sa-
njaru, a glasilo mlahavi!
Novi glas bi bio mogao pro-
vesti uspjeSnu kampanju, kad
je do§la odredba o hrvatskom
sluZbenom jeziku. lako sam
odbor upozorila na to, nijedan
nije dokumentirao svoj inte-

res. Mislim da nije dost, da se
HAK vozi od kongresa do
kongresa, od sjednice do
sjednice i da onde reprezen-
tira. Nije niti dost organizirati
ljeto za ljetom ,,Dan mladine" i

med tablice, koliko stoju
kobasice, pomfriti i peöeni
pipliöi, obisiti transparente
,,Mi smo za dvojeziöne
öuvarnice" i ,,Dajte nam ölan
7". Ako HAK kani biti
manj insko-politiöko dru§tvo,
onda mora uz drugi posao
iskoristiti i svoje glasilo, a ne
samo voziti se po manjinsko-
politiöki manifestacija i misliti,
da je to potribno za dobro-
stanje narodne grupe.
HAK ne bi tribao biti mumija,
zvana preparirana, a znulra
gnjila, a Novi glas ne ama-
terski elaborat, nego
profesional no-seriozn i

periodik.
Kad sam preuzela uredjivanje
Novoga glasa, sam poöela
planirati, kako bi bilo moguöe,
stvoriti seriozan öasopis s
formatom. Redakcija Novoga
glasa je pak zasukala rukave
i pokusila drZati se devize
,,Kritiöno i akademski vridno".
Je li nam se je ugodalo pisati
akademski vridno, to morete
ocijeniti samo Vi, dragi §titelji!
Bila nam je to svakako
nakana, pa ipak se okupljamo
u akademskom klubu. Zeljim
Novomu glasu, da se budu
njegovi autori i nadalje trsili
pisati akademski vridne
ölanke, i to ne samo za volju
njevoga akademskoga kluba,
nego za volju hrvatskoga
naroda.

Agnjica Schuster

HAK je sabirali§öe idealistov!
To sam zela upamet za vrime
svojega uredniötva! Redak-
ciju Novoga glasa su naime
dvoja ljeta dugo saöinjavali
oni ,,stari zeci"-hakovci, kim
mladi hakovci predbacuju, da
veö nimaju idealov i da su se
povukli. Morebit. lpak sam
spoznala, da posao samo
onda napreduje, kad ölovik
svoje noge övrsto postavi na
tla i trizno poöinje gledati pri
like. Ali öa djelaju idealisti?
Oni sanjaru o uzvi§eni cilji, ki
su velikim dijelom neostvarivi,
zato se ni ne moru dati na
konkretan posao. Svi znamo,
da realist ispituje postojeöe
moguönosti i u okviru tih
moguönosti trizno ostvaruje
svoje nakane. A idealist ne
iskori§öava postojeöe moguö-
nosti, ne, on sanjari o novi
puti. Dok je realist rivao kola,
a morebit ih dorivao jo§ i u
cilj, zabentani idealist sanjari
o limuzini, kom öe pak
znamda u vjekovjeönosti
proöi kroz cilj.Zalo hakovci,
puni idealizma, kanu izdavati
Novi glas prvo dvomiseöno, a
kasnije pak miseöno. A s kimi
sadr2aji ga kanu opremiti?
No, jednostavno! Novi glas
neka postane öasopis za poli-
tiku i kulturu! Svejedno, öa te
dvi riöi u biti znaöu! Mogli bi o
nji filozofirati i pritom napisati
strane duZiöak sastavak.
Hakovci su to odluöili - i

basta!
NaZalost do sada odbor ne
zna, kakov je uredniöki
posao, ar nijednoga odbor-
nika nije interesiralo, da se o
njem informira. Pona§a se
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lmamo potribno,
d a se prodavamo

za pineze?
Od ove jeseni poöeto je Pre-
zidij socijal istiökih mandata-
rov hrvatskih i mi5anih opöin
nadstranaöko dru§tvo. To rje-
§enje je na§la Ustavna sluZba
u Saveznom kancelarstvu.
Ovo öe minjati sve dosa-
daSnje §pekulacije u vezi s
Narodnim savjetom za Gradiö-
öanske Hrvate.
U hrvatskom Savjetu su 24
mjesta. Po zakonu je 12 mjest
rezervi rano za nad regional na
i reprezentativna dru§tva
Gradi§öanskih Hrvatov, ka se
zalalu za dobrobit Gradi§-
öanskih Hrvatov. Ali zapravo
se nijedan vrag ne skrbi za to,
ar stranke jednostavno kanu
imati veöinu u Narodnom sa-
vjetu. Zato kanu socijalisti, da
bude Prezidij u Savjetu nad-
stranaöko dru§tvo. Da to sve
nije po§teno i da je to tajna
politika, o koj se stranke
dogovaraju za zatvoreni m i

vrati, je pokazala reakcija
§efa Prezidija, kad su ga pro-
sili za intervju o stavu Prezi-
dija prema Narodnomu sa-
vjetu. On bojse jednostavno
nije bio pripravan reöi svoje
mi§ljenje. A usput je rekao, da
kani imati dvajsetöetira mje-
sta. Crni se momentano zato
ne rivaju tako u Narodni sa-
vjet, kad ionako oöekivaju
dobru suradnju s tradicional-
nimi dru§tvi, u prvom redu s
HKD-om, s biv§om örnom

poslanicom u Zemaljski sabor
Zlatkom Gieler. No po smiS-
nom pona§anju Ustavne
sluZbe u Saveznom kance-
larstvu öe biti i örna Djelatna
zajed n ica nadstranaöko
dru§tvo i öe pojti na raöun
druStav, a ne strankov u

Narodni savjet.
Ljetos u protuliöu su se
Hrvatsko kulturno dru§tvo,
H rvatsko Stamparsko d ruStvo,
Hrvatsko kulturno dru§tvo u
Beöu, Komitet za prava Gra-
di§öanskih Hrvatov, Narodna
visoka §kola i Hrvatski aka-
demski klub ujedinali, da
neöedu pojti u Narodni savjet,
ako bude Prezidij zastupan
kot nadstranaöko dru§tvo.
Pitanje se sada stavlja, kako

öedu se nadstranaÖka
dru§tva drZati vlaSÖega dogo-
vora. Momentano izgleda
tako, kot da ie najveÖi dio
druStav po2rknuo kiselu
jabuku.
Poznato je, naime, da Öe

Narodni savjet doprimiti Hrva-
tom oko 10 milijoni §ilingov
na ljeto. Tu svotu su dostali i

Slovenci, kad su iSli u
Narodni savjet. lz kance-
larstva öujemo, da je §est mili-
joni §ilingov predvidjeno, a
Zeleni znaju za dodatne
öetire milijone, ki su kade-
tade shranjeni u budZetu. No,

ali ako ne dojde ljetos do
instaliranja Savjeta, onda Öe

si Republika ili ,,reZim", kako
to Hubert Re§etariÖ Ponekad
veli, priSporiti dost pinez.
Ali s druge strani je poznato,
da je bilo pitanje ,,Narodni
savjet za Gradi§Öanske
Hrvate" na dnevnom redu
Savjeta ministrov, ki su skoro
jur zakljuöili, da Öemo i mi

imati na5 Savjet. Samo je
do§la u zadnjem hipcu
örljena delegacija iz Gradi§Öa
örljenomu Vranickomu i je
protestirala protiv predvidje-
noga Savjeta - kot se to
proöulo. No tako je örljeni
kapetan Vranicki jednostavno
zli§ao Savjet iz dnevnoga
reda i sve je ostalo kod sta-
roga. Sada je doSla spome-
nuta direktiva iz Kancelarstva,
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da je Prezidij nadstranaöko
dru§tvo.
Ali Prezidijje pararelno i§ao i

drugi put. Osnovao je
Hrvatski dokumentarni cen-
tar §u§evo sa ölani i simpati-
zanli Prezidija. Po §tatuti je

ovo dru§tvo nadstranaöko i

se zala\e za Hrvate. Sada je
imalo ovo novo dru5tvo pot-
punu legitimaciju da ide u
Narodni savjet. A zvana toga
je §u§evo poöelo zahvaljujuöi
dobrim politiökim vezam dje-
lati za dobrobit Gradi§öanskih
Hrvatov. Ali zbog svojih us-
pjehov nastaje,,starim" dru§t-
vom sve veö suspektno. No i

Hrvatski kulturni i dokumen-
tarni centar 5u§evo je sada
osnovao dru§tvo, i to ,,Dru§tvo
hrvatskih pedagogov". Po
sebije razumljivo, da su ti
pedagogi socijalisti, a isto-
tako je jasno, da öedu potri-
bovati, da su i oni zastupani u
Narodnom savjetu.
A sada smo do5li do one
toöke, do ke nismo kanili
dojti. Mi sami smo peljali tako
plitvu diskusiju o Narodnom
savjetu, da nije nijedan znao,
zaö kani nutar. Svaki je oöe-
kivao pineze ije bio pripravan
prodati sebe u Narodni savjet.
Ako se je ko novo druötvo
rodilo, onda je svaki priznao i

novomu dru§tvu legitimaciju
da ide u Savjet, ar nijedan
nije sam znao, zaö ima pravo
pojti u Narodni savjet. Prezidij
je zapravo najbolje shvatio
novu situaciju. Sa svojimi
vazali HKDC-om i DruStvom
pedagogov öe sada jur zau-
zeti nekoliko mjest. Utemeljiti
nova dru§tva, nije problem.

Stav Narodne visoke §kole u
pogledu na Savjet momen-
tano moremo te§ko ocijeniti.
Prema HN direktor Narodne
visoke §kole, Gassner, ,,laje
stranaökimi ispadi" (miSljeni
su socijalistiöki ispadi), zato
je Gassner i§ao tu2iti glav-
noga urednika HN Petra
Tyrana. Zbog toga ja neöu
pisati da Gassner laje stra-
naökimi ispadi, ar bi i mene
mogao tu2iti.
Situacija je momentano
takova, da öe kaniti sve veö
novih dru§tav u Narodni sa-
vjet, gvi5no veö nego dva-
najst. A onda öe se morati
svakako diskutirati, ki sada
nesmi nutar, ki nima pravo na
to. A onda moramo diskutirati
o legitimaciji svih druStav.
Prezidij more utemeljiti i

dru5tvo hrvatskih pöelarov ili
gajiteljev buhov, ki öedu se
zalagati za dobro, hrvatsko
gajenje buhov ili pöel, a onda
takorekuö i to dru§tvo more u

Narodni savjet.
Konaöno öe Narodni savjet
Hrvate zapeljati u prostituciju,
ka se samo onda splaöa, ako
bude toliko pinez za nadstra-
naöka dru§tva, da budu mogla
ove pineze ulagati u dobro-
stanje Hrvatov. U samom Sa-
vjetu öedu angalirani Hrvati
biti u manjini. A onda se
moramo pitati, je li öe nam ki
dati pinez, ar stranke i njevi
vazali öedu si sami podiliti
pineze, istotako kot to djelaju
isada. Najbolji primjer zato,
je Ziva subvencija za Prezidij
ka nije ni§ta drugo, nego
poklon Kancelarstva Örljenim
bratom u Gradi§öu.
U momentanoj situaciji si
moramo zaista premisliti, je li
öemo pojti u vla§öi Savjet kot
statisti, je li öemo prepustiti
odluke o buduönosti Gradi§-
öanskih Hrvatov drugim, ki
imaju u glavi samo vlaSöe
partijske i nterese. Prostitucija
nas öeka!

Franjo Schruiff
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Jednosfranost
Ov ölanak zapravo pi§em
zbog skandaloznoga prinosa
u hrvatskoj i nim§kojteleviziji
na temu ,,10 ljet Hrvatska
redakcija". Nije bio samo ten-
denciozan, nego öirio je i
desinformaciju. lstina je, da je
pod Hoferovom intendanci-
jom doSlo do upeljanja
h rvatski h rad i o- em isij ov, al i
nije se tribalo zamuöati, da se
on nikada nije zalagao za
naöe emisije, niti za one na
radiju, a jo§ manje za televi-
zijske. Zato se Hofer nije tri-
bao ni pojaviti na ekranu, a
jo§ manje mu se je prinosom
tribala odspivati hvala za nje-
gov angaZman. O oni ljudi, ki
zapravo upravljaju redakci -
jom, ki marljivo djelaju za
dobrobit h rvatske narod ne
grupe, o oni u prinosu pra-
voda nije bilo govora. Ali bilo
je govora o Hrvatskoj redak-
ciji kot jedinom mjestu, kade
p rakti c i raj u n o rm i ran i h rvatski
knjiLevni jezik! AliVi, dragi §ti-
telji, ukljuöite radio, da öujete
za ,,gradjevinske liste" umje-
sto za gradjanske! Takove
jeziöne faux pas-e doiivlja-
vamo dan za danom!
Prinos o jubileju Hrvatske
redakcije je mirno mogao
izostati, a pogotovo zato, kad
se je kot kaöa vijao oko istine
i draZio i druge ljude, a ne
samo mene.
Mogla bi Hrvatska redakcija
lako biti centralno mjesto,
odakle normi rani gradi§öans-
kohrvatski knji1evni jezik pro-
Zima cijelo naSe jeziöno dje-
lovanje. To bijoj zapravo tri-
bala biti zadaöa, ku bi ali
mogla ispunjivati samo, da
n ij e ku kcev - § kod lj ivcev,
ki onemoguöuju solidno
djelo. Protiv njih öedu
svenek nastupati

Va§e
rad i ou öi ca i telegledal i ca
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Klice Laj aj u za
rodnom godinicom

Momentano se öuju glasi da
hrvatstvo pro2ivljava svoju
dugo i§öekanu renesansu.
Ako pomislimo na to, da je
hrvatski postao sluZbenim
jezikom i da
smo konaöno
izvojevali novo,
povoljnije rje-
§enje zaöuvar-
nice, onda bi
skoro mogli
vjerovati, da je
poöelo niknuti
sime na tlu
hrvatskoga jezika,
ko nam se
je dugo öinilo
sterilno. Dobro,
klice su poöele niknuti, ali
öedu moöi i procvasti i

konaöno nositi sad? Do toga
je jo§ du2iöak put. A ako su
klice nek gingljave, onda öe
se pokazati, je li öedu moöi
obladati napade mnogih
ku kcev-§kod lj ivcev! Pravoda
svi te§ko öekamo bujni cvijet
hrvatskoga jezika, a jo§ veö
slasni sad, da budemo mogli
§öukati od njega. Samo smo
jur postali nestrpljivi, ar u
pogledu na sluZbeni jezik su
klice dostigle odredjen status
quo, a ako ocjenimo jo§ i

jeziöni kvalitet sluZbenoga
jezika, ada stanje klicov, onda
moramo priznati, da je bome
jako gbogo. Podloge za
öuvarnice ne iskljuöujem od
jeziönoga siroma§tva.

Öemu pak tribamo hrvatski
sluZbenijezik ili podloge za
öuvarnice? Öa öemo zapoöeti
sa samimi gingljavimi klicami

ili sa örvivim sadom, koga su
uni§tili kukci-§kodljivci? Ne
tribamo gal Znaöi li to, da ne
tribamo hrvatski lezik? Toöno!
Ca se jur nisu mnogi roditelji
odrekli svojega materinskoga
jezika i svoju dicu punim
razumivanjem veö ne uöu ta
takozvan i Wasse rk row od i sch?
Ne öudim se ni malo!

Onde, odakle bi mogli §iriti
pravilni, normirani gradiS-
öanskoh rvatski knji2evn i

jezik, onde nam ga balhorni-
ziraju i iskrivljavaju. Mislim
pritom i na elektronske i pis-

mene medije. Jeziöni teöaji
g rad i§öanskoh rvatskoga
jezika nam ni§ta ne hasnu,

ako je svi bojkotiramo, a
uopöe oni, kim bi tribali biti
obavezni. Teöaje, ke prof.
Vla§iö drZi u Zeljeznu, su
zapravo u prvom redu mi-
§ljeni za uöitelje osnovne i

glavne §kole, samo polazniki
velikim dijelom uopöe nisu
uöitelji, nego ljudi, ki zbog
privatnoga rnteresa kanu
pobolj§ati svoje jeziöno
znanje. Takozvani profi-Hrvati
stoprv falu. Uöitelji, kim bi ti
jeziöni teöaji morali biti sveta
duZnost, dici posreduju neko
pseudo-znanje, ar o pravom,
solidnom znanju zaistinu veö
ne more biti pominka. To
sama znam iz pouzdanoga
vrela. Mislila sam da postoji
dogovor, po kom dica u
osnovni §kola neka uöu
seosko narjeöje, u glavni
§kola i dolnji razredi gimna-
zije g rad i§öanskoh rvatski
knji2evni jezik, a u vi§i razredi
gimnazije hrvatski standardni
jezik. Znam barem za
osnovne 5kole, da se ne drZu
svi uöitelji toga dogovora. A i

ud2benik ,,ldemo u §kolu" je
pun jeziönih nedostatkov. Ali
o tom ne bi kanila pisati u

potankosti. Mislim, da ljudem,
kim je jezik zapravo zvanje,
profesija, nije jasno, zaö su se
zadulili i ku odgovornost oni
nosu za na§ opstanak.
Ali vraöajmo se simenu ili pak
klici. Kad recimo posijem cvi-
jeöe, moram gledati, da je
zemlla dost vlaZna, da je mje-
sto dost sunöano, da haluga
ne zadusi klice, a pak
naravno, da ne moru harati
kukci-§kodljivci. Jednom



riöu, moram se skrbiti za
cvijeöe, njegovatije, gajiti. A
pokidob da sam uloZila toliko
vrimena u to, öe mi moje cvi-
jeöe, znamda jo§ i moja roZa,
najednoö biti najvaZnija na
svitu. Spomenimo se samo
Maloga princa, kako je to on
uöinio. Rekao je, da je cio
svoj Zitak odgovoran za ono,
öa si je pripitomio. Rekao je,
da je odgovoran za svoju
ro2u. Zaö mi ne gajimo na§
jezik, zaö ne ula2emo vrime u
usavr§avanje toga jezika, u to
da roZa procvate? La2emo si
u dZep, ako velimo, da nam je
jezik dragocjen, da nam je
roZa dragocjena. Dragocjena
nam more biti samo onda,
ako joj se posvetimo, ako
investiramo na§e dragocjeno
vrime u nju, kot je to öinio
Mali princ, samo onda öe
nam zaistinu biti dragocjena.
Jezik su nam najdragocjenije
djundje, a ako je zgubimo,
skrsnut öemo i mi sami. S fol-
klorom, narodnimi obiöaji i

tamburicom u ruki neöemo
moöi Ziviti. Ako ne budemo
mogli §öukati slasni sad
jezika, öedu nam ostati trbuhi
prazni i ogladit öemo.
Skradnja ura nam je ionako
jur bila. Ulo2imo zato sve
duhovne i materijalne snage
u jezik, u roZu Maloga princa,
ar klice Zajaju za rodnom
godinicom, kot to veli i na5
Mate Miloradiö:

Mala klica
I mladica,
Zaja ti se?
Veseli se;
Zutra bit öe
Kot iz vriöe
Godinica rodna,
Godinica rodna.

Puni zaufanja i§öekujemo
godinicu rodnu. Je li öe dojti
kot to prorokuje övrstim zau-
fanjem Miloradiö? Veselit
öemo se moöi stoprv onda,
kad nam ukusni sad uti§i glad
u trbuhu!

Agnjica Schuster

PredlaLu da
zamuknem

Zeleni poslanik u Parlamenat Karel Smolle
ekskluzivno u Novom glasu

Poöeti kanim anegdotom.
Pred kratkim su u televiziji
kazali film o Koru§koj. Povi-
dala je na slovenskom jeziku
neka 80-ljetna seljakinja,
kako su se pred Drugim
svitskim bojem u glavnom
varo§u Koru§ke, u Celovcu, s
njom svi pominali na slovens-
kom jeziku.
Ali doöle su do riöi u filmu jo§
i druge, odurne per§one. Kad
sam nekoliko dani kasnije u

Beöu sreo takozvanoga
socijaldemokrata-
i ntel ektualca, sm o r azgov ar ali
o tom filmu. Ali on se nije
jadao zbog nekih fa§istiökih
izjavov nekih Koru§cev, ne,
nego je rekao: ,,Sad ova se-
ljakinja jur 80 ljet dugo Zivi u

Austriji pak jo§ svenek nezna
nimSki!" Ov ölovik je sprogo-
vorio samo ono, öa veöina
austrijskih socijalistov misli o
narodni grupa, naime, tako
hitro, kot nek moguöe pretvo-
ritije u Nimce.
To pobludjeno razumivanje o
narodni grupa socijalisti zovu
,,novim razumivanjem o ma-
njina". To se doslovno da
proöitati u konceptu,,Socijal-
demokracija 2000", koga je
sastavila na partijskom kon-
gresu u Gracu socijalistiöka
stranka.
Kako socijalisti razumu to
novo razumivanja o manjina,
to sam i sam spoznao.
Pokidob da sam si kot posla-
nik u Parlamenat 28. septem-
bra 1989. dopustio staviti
pitanje saveznom u kancelaru,
kada öe vlada konaöno to
novo razumivanje o manjina
zeti ozbiljno i instalirati

Narodni savjet za Gradi§-
öanske Hrvate, sam dostao
jako srdito pismo gospodina
Priora. U njem mi na ne jako
ljubezan naöin predlale, da
neka zamuknem. ,,Mi Gradi§-
öanci", pi§e on, ,,imamo svoju
gradiSöansku metodu!" (Mi se
li to grozi?). ,,Hrvati su ionako
opskrbljeni, a zvana toga bi
bilo potribno razjasniti, je li
takovo parlamentarno pitanje
sli§i VaSim zadaöam".
Pokidob da u Austriji i u Gra-
diööu postoji instanca, ka
kontrol ira slobodnoga posla-
nika u sabor, öa smi pitati (kot
to sada znamo, su to djelali
neko vrime u istoönoj NimS-
koj, dokle se je komunizam s
velikim praskom sru§io), öu si
ja u buduönosti dozvoljavati,
spitkovati sve, öa me je
ganulo. Pitat öu sve, öa je
potribno i ispitati, öa nam
odgovorni velu, i onda ako se
to cindrofskomu naöelniku ne
vidi. Zato imamo Parlamenat,
a to smo se uöili jur u 5koli.
Dr2at öemo to ada i u buduö-
nosti. Po austrijskoj metodi
po sebi razumljivo i socijali-
stiöki mandatari u Gradi§öu
imaju pravo kontrolirati moje
djelo u Parlamentu.
Ako se kanimo zalagali za
oöuvanje i ojaöanje narodnih
grup u Austriji, moramo pola-
ziti od slijedeöega mi§ljenja:
Napredne drZave pod politi-
kom za manjine razumu poli-
tiku u interesu demokracije i

znaju, da se odluke moru
donositi samo s odobrenjem
kompetentnih govoraöev iz
dotiönih narodnih grup.
Bilo je potribno, da to razjas-
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nim igospodinu Prioru, koga
jo§ nisam vidio ni na jednom
nacionalnom ili internacio-
nalnom spravi§öu za narodne
grupe. Onde naime obiöno
sudjeluju kot priznati zastup-
niki narodnih grup i HKD i

HAK, ki su jur dostignuli
velike uspjehe za Gradi§-
öanske Hrvate. Ali to se nije
ugodalo Priorovomu pre-
thodniku, ki je agirao samo iz
stranaökih motivov ije prodi-
kovao asimilaciju pred nacio-
nalnimi i internacionalnimi
eksperti i se nije profilirao kot
pripadnik narodne grupe u

Parlamentu. Drugaöije naime
dugoljetni predsjedn ik socija-
listiöke stranke Bruno Kreisky
ne bi bio mogao reöi, da sam
ja prvi govoraö za narodne
grupe u Parlamentu. (Vidi 2.

svezak Kreiskyjeve knjige
,,Meine Erin nerungen").
Kad sam pred trimi ljeti do§ao
u Parlamenat, je pinezna pot-
pora za narodne grupe izna-
Sala 4,3 milijoni §ilingov; po tri
ljeti (za budZet 1990) 20 mili-
joni Silingov. Ali ovo je samo
poöetak. Ufam se, da öedu
ovi pinezi dojti na prava mje-
sta tako hitro, kot nek
moguöe. Za to tribamo
Narodni savjet za ugarsku,
hrvatsku i slovensku narodnu
grupu. Dokle nije konstituiran,
drLava neöe biti pripravna
podiliti te pineze. Zato svaki,
ki zavlaöuje konstituiranje
Savjetov, §kodi Hrvatom i

drugim narodnim grupam.
Mislim, da ne tribam naglasiti
osebujno, da ja nimam ,,nema
problema"-mentalitet kot ga
ima gospodin Prior.

Ako hrvatske organizacije, u

öije ime ne govorim, preuzmu
politiku lnformativnoga centra
austrijskih narodnosti, prik
Ustavnoga suda moru dostati
pravo na materinski jezik.
Tomu se ne triba ni§ta dodati.

Austrija nije samo nim§ka! -To öe kada-koö poöeti razu-
miti i socijaldemokrat. Mari-
jana Grandiö je peljala
hvalevridan proces na Ustav-
nom sudu. PredlaZem socija-
listiökim mandatarom, da oni

- ako im je ozbiljno s oöu-
vanjem hrvatske narodne
grupe - ov proces podupi-
raju pinezno.

Veselit öu se, ako jednoga
dana bude tako daleko, da se
u Parlamentu u Beöu redom
stanu Hrvati (oni, ke je spo-

menuo gospodin Prior) i da
potribuju prava za Hrvate.
Svaki predlog öu podupirati.
Svejedno mije, ka frakcija öe
podnijeti ta predlog. Va2an je
sadrZaj, a ne stranaöka farba.
NaZalost na§e dvi velike
stranke jo§ nisu do§le na tu
ideju. I predsjednica HKD-a,
Zlatka Gieler, se jo§ mora
boriti za dvojeziöne öuvar-
nice. Priznajem kot prvi korak
odluku o dvojeziöni öuvarnica
G rad i§öanskoga zemaljskoga
sabora od 13. novembra
1989. Ali neöu biti tako dugo
potpuno zadovoljan, dokle-
god nije zadovoljna zadnja
relevantna hrvatska
organizacija.
JoS je öuda posla. Svakomu
su poznati tuZni broji, u ki se
zr cali asi m i lacija h rvatske
narodne grupe. Morebit da

moremo zaustaviti asimilaciju
televizijskimi i radio-
emisijami, §tampom i pinez-
nom potporom.
Desetljeöa dugo se hrvatskim
politiöarom nije ugodalo zau-
staviti pendlanje, ko je
postalo problem svih narod-
nih grup. Ali postoji razlika:
Gradi§öanac, ki govori samo
jednim jezikom, i u Beöu o-
staje Nimab. U socijalnom
pogledu se otudjuje od svo-
jega rodnoga sela. Ali dvo- ili
troj eziön i GradiSöanac
postaje jednojeziöan.
Pravo na ekonomski napre-
dak je prilikom 50. obljetnice
opcije JuZnih Tirolcev potri-
bovao predsjednik Sabora u
JuZnom Tirolu, Luis
Durnwalder.
To, o öem sam pisao, su naj-

valnija potribovanja hrvatskih
dru§tav, kasezalaluza
opstanak narodne grupe.
Rado sam pripravan diskuti-
rati o ti pro§nja. To sam pisao
i gospodinu Prioru. Kot temelj
razgovorov bi mogao slu2iti i

izvje§taj Austrijske konferen -
cije rektorov, ku saöinjavaju
izvrsni znanstveniki i eksperti,
kim partije nisu vaZne. U tom
izvje§taju stoji i slijedeöa
reöenica:
,,Will man mehr als nur die
Verlangsamung des Nieder-
g.angs der Volksgruppen in
Osterreich, dann sollten die
Minderheiten in der Entwick-
lung eines mehrdimensiona-
len Konzepts unterstützt wer-
den, um aus der Defensive
herauszukommen und auf die
eigene Kraft vertrauen!"

Karel Smolle



Prava ölovika
gled ana

retrospektivno i

perspektivno
Jur je minulo 40 ljet, otkada je
Generalna skupSöina Ujedi-
njenih narodov (UN) zaklju-
öila vjerojatno najvaZniji med-
junarodni dokument, i to
Opöu deklaraciju o pravi ölo-
vika (u originalu: Universal
Declaration of Human Rights).
To je bilo toöno 10. decembra
1948. ljeta. Mogli bi misliti da
su se tokom 40 ljet öloviku
priznala sva ta prava, ka su
obilje2ena u toj deklaraciji. Ali
ako samo malo pratimo
svitsku politiku, vidimo, da
prava ölovika gazu nogami.
Drugaöije ne bi bilo do§lo ni
do nedavnih dogodjajev u

Nim§koj demokratskoj repu-
bliki (NDR). U deklaraciji o
pravi ölovika se drZave naime
zaduZuju da öedu se u najve-
öoj mjeri skrbiti za socijalni
razvitak i za bolje Zivotne
okolnosti. Svaki ölovik more
imati svoje vla§öe politiöko
osvidoöenje, a da ga pritom
nijedan ne potlaöuje. Svoje
mi§ljenje smi slobodno izreöi.
Ako pomislimo na to, koliko
disidentov je zbog kritiziranja
reZima u zatvoru, ida im se
uskraöuje javna sudska
rasprava, kad ni ne postoji
neutralni sud u drZavi, onda
se znamda malo bolje
moremo zamisliti u to
ljudstvo, ko Zivi u istoöni
zemlja i ni§ta drugo nima u

glavi, nego da pobigne i da se
zbavi tiranije. Kad pak
bigunci u nevolji kod nas u
Austriji i§öu utoöi5öe, azil,
onda najednoö i mi u Zapadu,
kade bojse teöe med i mliko,
neznamo za la opöa prava
ölovika. Pomislimo samo na
skandalozne dogodjaje na
beökom aerodromu. Ni§t se
ne tribamo hvaliti da je kod
nas sve u najboljem redu!
Medj u narodna organ i zacija
Amnesty international nas je
ionako uvrstila med one
drlave, ke obiöavaju kr§iti
osnovna prava ölovika. Da
veö ke drlave neöedu respek-
tirati prava ölovika, tim se je
moglo raöunati najka§nje
onda, kad nisu ratificirale
rezoluciju Generalne skup-
§öine UN. Meda te drZave
broju na priliku Saudijska
Arabija, kade florira ropstvo,
JuZnoafrikanska Unija, kade
imaju bome poseban politiöki
sistem, i to apartheid, Öeho-

slovaöka, Jugoslavija i jo§
druge. Zaö pak i one drZave,
ke su potpisale Deklaraciju,
kr5u prava ölovika, to morebit
moremo razloliti tim, da
prava ölovika nisu popisana u
medju narodnom ugovoru,
nego samo u rezoluciji . Zalo
se drZave ni ne tribaju obli-
gatno drZati utvrdjenih naöe-
lov u Deklaraciji. Ne postoji
nijedno pravno sredstvo, ko
bi moglo prisiliti drZave, da
respektiraju prava ölovika. Ali
Ujedinjeni narodi su barem
instalirali komisiju za Zalbe,
ka ali nalalost ne more dono-
siti presude. Samo svitska
javnost more pridonesti
pobolj§anju situacije u poje-
dini zemlja, i to demaskira-
njem reZima, oöimetanjem i

karanjem. Ali ipak jo§ postoji
moguönost pojti na sud, i to u
okviru Europskoga vijeöa, ko
je osnovalo Europski sud za
prava ölovika i zakljuöilo
Europsku konvenciju za
prava ölovika, ka je stupila na
snagu 1952. ljeta i ka je oba-
vezna za sve drlave, ke su ju
ratificirale. Kot reöeno ne
postoji takov sud u okviru UN.
Nesmimo zabiti da osnovnim
pravom ölovika sli§u i prava
manjin, o ki nam svenek
govoru politiöari, kad dojdu
na na§e priredbe. Govoru
nam, da neka oöuvamo, ali i
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razvijamo na§e kulturno,
jeziöno i etniöko dobro, ar da
obogaöujemo dr2avu, da smo
most med razliönimi narod-
nimi grupami itd. Pravoda su i

za narodne grupe u Opöoj
deklaraciji o pravi ölovika
utvrdjeni odredjeni cilji, a i

sve to patetiöno glu§i, kad
öujemo. A za trenutak i vjeru-
jemo, kad je tako lipo öuti. Ali
kakova je stvarnost?

Bilo kako bilo Savezno kance-
larstvo je prilikom 40. jubileja
osnovnih prav ölovika izdalo
öetverojeziönu bro§iru, u koj
Slovenci, Hrvati, Ugri i Öehi
na svojem jeziku moru Stati
prava ölovika. Nije li to hvale
vridno? Mogli bi se jo§ i pro-
buditi, kad na vla§öem jeziku
§temo, ka prava nam se jo§
nisu dala i je potribovati.
Znamda je to potajno naka-
nilo Savezno kancelarstvo?
Samo, öitajuöi hrvatski dio, öe
nam se vrijeda zamiriti na§
materinski jezik i preöi öemo
na nim§ki tekst, koga öemo
bolje razumiti, ar je bome
savr§eniji.
Rezimirajuöi moremo reöi, da
Opöa deklaracija o pravi ölo-
vika - iako sa svojimi öetr-
desetimi ljeti pravoda veö nije
divojka - morebit jo5 nikada
nije bila tako ,,mlada" i aktu-
alna kot dandanas.

Agnjica Schuster

NOV NARSTVO

po nim§ku!
Na2alost prezaran i prelakim
srcem se prekinula diskusija
zapoöeta pod rubrikom novi-
narstvo (novi glas, br.2/1989,
str. 19 - 21)s naslovom "U
Hrvatski novina i po
nim§ku?". Klupski öasopis se
upitao kod biv§ih urednikov o
njevom mi§ljenju o toj pro-
blematiki. Pokidob da sam na
generalnoj sjednici H§tO-a u

Pinkovcu sudjelivao u toj dis-
kusiji i morebit krivom formu-
lacijom ili nepotpuno shvaöe-
nim sadrZajem (5to morebit
nije ni toliko bitno) zameo put
k jasnomu proziru, Zeljim
zbog toga jo§ jednoö formuli-
rati svoje mi§ljenje u naöetoj
tematiki. Moram to uöiniti i

zbog toga, 5to mi se öini ta
tematika bitnom za izgradji-
vanje mi§ljenja o Gradi§-
öanski Hrvati kod veöinskoga
nim§koga naroda.
Duga ljeta sam osvidoöen o
potrebi nim§kih novin o gra-
d i§öan koh rvatskoj problema-
tiki. Razlog zalo je, §to znam
da je veöinski narod jako
slabo ili skoro ni§ta nije
informiran o na§i problemi.
Zato sam sloZan sa svakim, ki
pri ncipijel no potribuje takove
novine, bilten, öasopis, perio-
diöne visti ili Sto sliönoga.
Ali nikako nisam mi§ljenja da
bi to bio, iskljuöivo zadatak
Hrvatskih novin, pa pogotovo
ne u sadaSnjem obliku,
dana§njom koncepcijom i

ograniöenimi materijal nimi
moguönosti. Moram ponoviti
ono, §to sam zastupao na
generalnoj sjednici H§tO-a u

Pinkovcu: HN imaju moralnu

obavezu prema svojim
hrvatskim §titeljem, prema
svojem hrvatskom narodu,
2ivio on u Gradi§öu, Beöu,
Ugarskoj, Slovaökoj ili bilo
kade. Ta neizreöeni nalog u-
kljuöu1e i konstataciju ,,u gra-
d i§öanskoh rvatskom" jeziku!
Jur sada ima urednik svoje
muke na B stran (iz finan-
cijski h razlogov) zadovoljiti
sve sloje naroda. Potpuno je
praviöna privremena kritika
razliönih slojev: ,,A za nas niSt
ne?" A osebito nas boli §to za
dicu i mladrnu nimamo pri-
loga. A k svernu tomu u

zadnje vrime imaiu HN braniti
svoj status. biti hrvatske
narodne novine. Postoji -mislim dost grupacijov, ke bi
veljek ukinule HN, ako bi
imale stru kture za kakovo
drugo rje§enje. Koliko one
danas veö ne moru pokrivati
sve potriboöe narodnih slo-
jev, moremo viditi iz raznoraz-
liönih listiöev, novinic, poku-
§ajev, izdanj po na§i gaji.
Öudakrat imam öut da bi
svaki, ako bi financijski i po
jeziön i sposobnosti zmogao,
izdao svoje vla§öe novinice, u

ki bi imao svoje sadrZaje na
svojem jeziku.
Da to ide na raöun centralnih
novin (svejedno, je li su one
svitske ili crikvene), to mora
biti svakomu jasno. lzgleda
da smo u zadnji ljeti pozabili
na sve ono, §to nas je u pro§-
losti peljalo kot zvijezda
veöernjica u zavadjenoj §ku-
rini: ,,Sloga je moö!" Öini mi
se, da se pod slogom podra-
zumiva samo jedna vrsta
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sloge, a to je sloga jedno-
smjerna, sebiöna, usko-
grudna. Sve ostalo se pro-
cjenjuje kot nesloga, bunt,
revolucija, ru§enje narodne
svisti i zbog toga nek po
njem, zadusiti nas. I sada u
jednoj takovoj kritiönoj situa-
ciji naloZiti uredniku ili
Hrvatskim novinam tako teZak
zadatak, da redovito (tajedno,
miseöno, öetvrtljetno) i uz to
dobro (s jednim urednikom, ki
jedva zmogne vrimenski uöi-
niti ono, §to mu je duZnost)
informirati kritiönu i na toönu
informaciju öekajuöu austri-
jansku javnost, mislim, tim
svakako preoptereöujemo
na§a oöekivanja i nikako je
ne gledam kot realna. Nije
rije§ena problematika s tim,
ako dobronamjerno komu
porinemo Duraka ili örnoga
Peru, da bi ka§nje mogli mla-
titi po njem kot po rodnom
snopu. Ako se ne§to u tom
smjeru poöne ostvarivati,
neka to bude dobro promi§-
ljeno i osposobljeno za2ilak.
Mrtvo rodjenih idejov imamo
dost, a prekinuöa idejnih
trudnoö na cijeli kup.
Argumentira se i mi§animi
hi§tvi i onimi, ki ne znaju veö
tako dobro hrvatski. Novine
nisu ,,jeziöna §kola" zakore-
peticiju znanja hrvatskoga
jezika. Cijeli na§ naobrazbeni
sistem se orijentira po jed-
nom takovom postulatu. Mi
sistematski ka5tigujemo one,
ki jo§ dobro znaju gradi§-
öanskohrvatski jezik, i to tako
da pi§emo, govorimo, djelamo
poloviönom parom da bi i

najslabiji mogli mar5irati s
dobrimi. To je kot kad bi
potribovali da se Trabiji
moraju tako fri§ko voziti kot
BMW-i. Mjera nam je nastala
u sredini ili ispod nje i zado-
voljni smo sa svim, öa nam
gluSi po hrvatsku. Argumen-
tira se i sa nim§kimi Stitelji s
formulacijom,,obuhvatiti öim
§irje sloje veöinskoga

naroda". A ja se onako
skromno pitam, kako Öe

veöinski narod dojti do HN?
Morebit öe sije kupiti u trafiki,
na kiosku ili na raskr§öu kod
razglasaöa. Ali i to bi me
interesiralo, ki Öe kupiti HN,

naglasak ovde leZi na kupiti,
za morebit jedan stupac nim§-
koga teksta na prvoj desnoj
strani ili u kom kutu trete ili
öetvrte strani? Ne smimo
preidealizirano gledati tu
tematiku, a jo5 manje zdignu-
tim prstom izapovidom
,,mora" - raspravljati o nimS-
kom prilogu.

SlaZem se potpuno s mi§ljen-
jem ,,ako jur veöinski narod
ni§ta ne poduzima, da se sam
informira o narodni grupa,
onda bi to morale djelati
narodne grupe same". Tako
je! I to skupno, sva dru§tva
beziznimno, jer je to u

interesu na§ega naroda. To je
jedno od bitnih i egzistenci-
jalnih pitanj za buduönost, a u
tom pitanju se ne more nalo-
2iti odgovornost nekomu,
onako usput, bez veze, ki öe
moZda kuhati svoju vlaSöu
kaSicu, a kad mu se ona
zagrija, onda öe ju ostaviti ili
spljunuti kot malo dite i poöeti

ruti u kom kutu.
Dogovor svih dru§tav: o
zadatku uredniötva, o ured-
niku, financiranju, usmirenoj
liniji, o prostorija, kade öe se
pisati, kade §tampati, koliko-
krat u ljetu, ki sloji se kanu
informirati, §to im se kani reöi,
itd. itd. I to sve pismeno (Jer
se i mi moramo nauöiti ne§to
iz najmladje dru§tvene pro§-
losti): i med dru§tvi se ugovori
sklapaju pismeno. lmamo
jako öuda deficita u informir-
anju veöinskoga naroda i

zato se moramo zalagali za
takov projekt, ali samo za
seriozni, nadstranaöki, za
redovito, dobro i kritiöno
informi ranje veöi nskoga
naroda, prez konkurencije i

lj ubomornosti. Takovoj
redakciji dajem öuda §anse. A
sve drugo gledam za polo-
viöno rje§enje, za zloupotrebu
HN, za kilavo dite. Zivimo u

medijskom dru§tvu i zato se
moramo rediti po mjeri tako-
voga druStva. Najvi§e moguö-
nosti bi mogli dati miseönomu
biltenu s najaktualnimi visti iz
dru§tva, politike, kulture,
gospodarstva i svakodnev-
noga Zitka, i to duhovito,
posoljeno i papreno.

Nikola Benöiö
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ORF i Hrvati

20 ljet Novi glas
,,Öasopisi se radjaju, Zive i

umiru. Kako dugo öe Zivjeti
Novi Glas ne ovisi samo o
nama. Ovome öe reöi i öita-
laöka publika svoju rijeö."
Ovimi riöije Vlado Vukoviö,
prvi urednik Novoga glasa
pred toöno 20 ljeti zavr§io
prvi, preporodni broj Glasa,
prvoga klupskoga öasopisa ki
se je pojavljivao od 1957. do
1963. ljeta.
U zadnji dvi deceniji se je
Novi glas preporadjao, 2ivio
je, Zivotario i umirao. Ali hvala
Bogu, do sada jo§ nije umro.
Uvijek su se u Klubu naSli
angaZirani Hrvati, ki su zasu-
kali rukave, pljunuli u ruke i

gurali kola.
Jedni su vukli rudo, a drugi
su obraöali kotaöe, da kri-
tiönu, politiöku, literarnu i

zabavnu litinju sprimu u

(^ narodni §kadanj. Urodja nije

= 
bila uvijek najplodnija. 1969,

(n 1975, 1983, 1984, 1985, 1988.

-j donesla je öetirekrat oöekivan

O rezultat. U öetiri ljeti su zbog

§ velike suSe samo trikrat mogli

= 
Zeti. U preostali ljeti su oluje,

Y bure, nevrimena, krivo sijanje,

druge nezgode smanjile
plodnost i produktivnost
narodne njive, ka se je -skoro bi mogli reöi pra§ila -tako da je i urodja bila
skromna.
lako je Novi glas dugo vrime
izlazio sporadiöno i neredo-

vito je bilo jako potribno da je
iza§ao. Ov hakovski magazin
je za mlade pisce bio od-
skoöna daska iz anonimnosti
na literarno vidilo. Vladimir
Vukoviö, Ewald Höld, Jurica
Öenar, Dorotea Lipkoviö,
Herbert Gassner, Andi Novo-
sel, Marko Suöiö, da napo-
menem samb neke, su svoja
prva pjesn iöka ostvarenja
publicirali u ovom Öasopisu.
Ukljuöujuöi ov brojje Novi
glas u zadnji 20 ljeti izaöao
57 puti. U mnogi od tih brojev
su bili otiskani ideolo§ki

ocp0 gtlee

U redniki
Novoga glasa
1969 Vladimir Vukoviö
1970 Vladimir Vukoviö
1971 Franjo Peru§iö
1972 Franjo Peru§iö
1973 Srtefan Pavetiö
1974 Gerhaid Emrich
1974/75 Gerhard Emrich
1975 / 76 Branko Kornfeind
1976/77 Franjo Bauer
1978 Jurica Csenar
1979/80 Herbert Gassner
1981 / 82 Dorotea Lipkoviö
1982/83 Marko Suöiö
1983/84 Sueiö i Horvath
1984/85 Marko Suöiö
1985/86 Stanko Horvath
1986/87 Stanko Horvath
1988 Agnjica Schuster
1989 Agnjica Schuster
1990 ???
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ölanki o Zivotni pitanji
narodne grupe. Oni su zrcalili
posebnu manjinsku liniju, ku
je zastupao HAK. Ta
linija se u mnogi toöka razli-
kuje od linije HKD-a, tako su
u veö-ki od napomenutih 57
izdanj otiskani ölanki, ki kritizi-
raju djelovanje, liniju i pasiv-
nost HKD-a.
Jo§ jednim tematskim blokom
je Novi glas bio protkan u
zadnji 20 ljeti, i to pitanjem
jezika. Bez jezika nije narod-
noga opstanka. Bez jezika je
nepotribno svako dru§tveno i

manjinskopolitiöko djelovanje
i zato se je Novi glas ovom
tematikom bavio u razliöni
napisi. Na sveöevanju ,, 40 ljet
HAK" je dr. Mirko Valentiö
istaknuo onu hakovsku
generaciju, ka i dandanas jo§
odluöujuöe utiöe na jeziönu
liniju u Gradi§öu. Bila je to
ova generacija, ka je u hakov-
skom öasopisu forsirala
posebnu jeziönu liniju, a sada
stvorila,,normirani" gradiS-
öanskoh rvatski knj iZevn i

jezik. Normiranjem naSega
jezika diskusija o njem nije
zavr§ena, dostala je samo
drugu dimenziju. Na jeziönom
polju je ada jo5 dosta djela.
Na narodnoj njivi Novi glas
öeka istotako posao. Skröiti i

popukati bi morao piriku,
halugu i kukolj. Morao bi sijati

NO\II GLAS *^U*'"

novo, plemenitije sime, a
istovrimeno paziti, da sime ne
nastane hibridno i sad toga
simena veö nebude radjao
novi sad. Narodna hrana nam

je potribna. Öim slasnija, soö-
nija i zrelija je ta hrana, tim
radje öe ju primiti §titelj i

delektirati se nad njom.
lvan Hakovac
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Pregled o izlasku
glasa

Novoga
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hrvatsku redakciju. Ako stara

- bojse rimljanska - poslo-
vica zaistinu odgovara, da
ima svaki uspjeh öuda ocev,
onda smimo mirno ito reöi,
da dite nije bilo kilavo. More-
bit mlahavo kot jesensko
maöe, ali nisu mu falile ni
ruke ni noge, niti mu je glava
bila skrivena. I zato su
dru§tva, stranaöka i nadstra-
naöka, lokalna i regionalna,
intendancija i generalna
intendancija unisono reklami-
rali oöinstvo. Ali kade je öuda
ocev, onde je i öuda oöuhov.
Na svaki naöin se je stavljalo
s prvim krikom ove redakcije
veljek pitanje o jeziku. Jur u
prvom hipcu, kad sam bio
skupa s tonskim snimateljem,
tonmajstorom Hanzijem
Fuchsom pred BoZiöi 1978.
ljeta putem ,,Od Gijece do
Zamara" i sam pokusio izvi-
diti, öa bi ,,Na§i ljudi" Zeljili
öuti u morebit buduöi hrvatski
emisija, onda smo jur spitko-
vali za jezik.

Odgovori su bili harmoniöni,
vladala je sloga med naro-

dom! Svaki reko§e jasno, kot
kad udare§ biöem: ,,PO
NASU". To je nebere znaöilo
öuda! To je znaöilo s jedne
strani, da ljudi Zelju program
na najmanje 26 razliöni dija-
lekti (nekate me pitati, kako
sam do§ao na dvajsetSest?),
ki su prez dvojbe vridni gajiti
je i oöuvati. To je znaöilo s
druge strani, da bi struönjaki,
ki su jur onda ljeta dugo paZ-
ljivo i marljivo djelali na gra-
di§öanskohrvatskom rjeön iku,
buduöoj redakciji mogli biti
na veliku pomoö. Rjeönik
pravoda jo§ nije bio tiskan, ali
Jurica Öenar dobro infor-
miran, i je znao, kade je
manuskript. Kristina Marold je
kot onda§nja upraviteljka
investirala prve redakcijske
Silinge u fotokopiranje toga
manuskripta. Profesor JoSko
Vla§iö je zasukao rukave. Da
budemo odgovarali lokal -
nomu koloritu, smo se onda,
kad smo poöeli emitirati visti,
preminjali. Pokojni Feliks
Horvat kot,,JuZni", Jurica Öe-
nar kot,,Dolinji" i ja kot ,,Ro-
ljanac". Ovako smo pokusili
odgovarati 2eljam.

Öa naliZe sloZno potribovanje
,,Govorite va radiji po naSu!",
diskusija ni dandanas nije
prestala. Medjutim znamo i to,
da je put gradi§öanskohr-
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Decenij hrvatske
rVr

na radiju
Lakomi§ljeno sam se odaz-
vao pozivu glavne urednice
NG-a, da pi§em o desetoj ob-
ljetnici utemeljenja - ili bolje
reöeno instaliranja -hrvatske redakcije §tuOila
Gradi5öe. Kot to veö-koö, se
je i ovput ispostavlilo, da
lakomi§ljenomu knjakeru
nastanu kopita te§ka. I zato
upozoravam veljek sve one,
ki mi neöedu, nekanu ili nez-
naju oprostiti da öedu se
zrcaliti u slijedeöi redi ( -najbolje öe biti ako veljek poö-
nem s debelim germanizmom,
da bude svaki znao na öem
je!) reminiscencije ölovika
prez distance prema domaöoj
zadaöi. Te§ko je maökuru
presti o lanjskom snigu, kad
je na zutra§nje mliko poZrt.

Trudnoöa je durala dugo
vrime! To se da mirno reöi,
iako nije imala pelde, uzor, ar
zapravo nijedan nije mogao
izriöito reöi, ki da bude ditetu
majka, ki da mu bude otac. I

tako je postojala pogibel, da
öe biti dite kilavo.
Koncem konca je bilo poöet-
kom septembra 1979. ljeta
tako daleko, da je imala gra-
di§öanska radio-stanica



vatskoga standard noga jezika
jo5 kamenit i grambav, i cio
red ljudi ga diskreditira i tvrdi
da je ,,hrvaöanski".
Bio sam sada jur tako daleko,
da sam reminiscirao o tom,
kako se je dite uöilo govoriti;
a zapravo su se poöeli prvi
nesporazumijur prlje, i to
uopöe kod prve emisije, ku
smo snimili u januaru 1979.
ljeta na Stinjaki. To je tribala
nastati reporlaZa o öisto
hrvatskom piru. Prvi §ok nas
je jur potresao u crikvi, kad je
iz koru§a u na§e mikrofone
prez nazvi§öenja i pomilo-
vanja kot strijela udrila jaöka
,,So nimm denn meine Hände
und führe mich . . ." I do§lo je
kod snimanja jo§ gu§öe, kad
je naime pred krömom staöilo
sprogovorio sudbonosne riöi:
,,Braut und Bräutigam sollen
leben und die ganze Gesell-
schaft daneben!"

Neznam ukoliko je poznata
reporterska zapovid; §minkati
situaciju, kad o njoj reporti-
ra§, nije seriozno. A upravo
zbog toga je po ovoj emisiji
veö-ki svistan Stinjak ver-
balno hitao mokre krpe za
manom.

Nije nebere s ovom pustolo-
vinom ,,na Stinjaki" dokazano
sve, ar su nas medjutim drugi
i hvalili, da smo radio-
programom mogli dignuti
renome hrvatskoga jezika, da
smo ga takorekuö otpeljali iz
tamnice starih veäov, iz
uskoöe seljaökih dvorov u
§irju javnost. To ölovik pra-
voda rado öuje i lako vjeruje.
Kad smo ovako prez namjere,
ni zle ni dobre volje, otpeljali
ta jezik u javnost, za koga sve
veö ljudi zna,a koga u isto
vrime sve manje ljudi govori,
smo se upoznali s jo§ jednim
fenomenom, koga bi rado raz-
lo2io anegdotom.

Jednoga dana smo emitirali
intervju s Tomijem Pariöem,

poznatim nogometa§em, no
da, sada jur trenerom. Kot
pravi Cindrofac se je Tomi
Pariö posluZio u razgovoru
svojega domaöega dijalekta i

nam je dost Zivo i naravno
povidao, kade se je fusboljao,
i s kim ferajnom je dobio prvi
rnaster§oft. Par dan ka§nje su
mi jur oöimetali na rastoku
Cindrofci: ,,Heast, to je bio
bledsin, kako si mu znao
erlaubat da tuliko mi§a, ti bi
ga bio morao forberajtat!"
Ali i ova §torica kaZe, da ljudi
izgleda imaju pazljivo uho
i pazljivo oko na dite
hrvatskih emisijov. Ali po-
znalo je i to, da svaka majka
najvoli gledati svoje dite u
nediljnoj prateZi. Dite neka
bude imalo öisto lice, §trimfe
bijele i Soljine nasvitlane. Ali
kako se zaistinu pona§a nor-
malno dite? lpak radje nosi
traperice, skaöe veö-koö u
mlaku, pak su mu Soljini
blatni. I kad je vrime burno, je
dite veö-koö i §mrkavo i

nepoöesano . . .

Sada mije jur samomu dost
ovoga prispodabljanja redak-
cije s ditetom! Samo jedno
jo§: Öini mi se ipak, da je
redakcija produkt hiZnoga
staliZa, u kom se jedan part-
ner jako dugo nije mogao
odluöiti, da li on Zelji
potomstvo, iako je bilo dru-
gomu partneru mukotrpno
jasno, da stoprv dica dopu-
njuju kontrakt. Tako je
sigurno pomoglo, da ga je
nagovarao plakati i da mu je
§icao sgrafitije na koSulju.
Medjutim je bila jur nastala
stara, jo§ i skradnja dob, da se
ovo dite narodi. Kumaj se je
rodilo, su veljek svi skupa
oöekivali, da bude pak prik-
noöi odra§öeno! - Kod nas
doma zovu takovo dite, ko se
namjerno pona§a kot odra§-
öeni ,,staro jaje". I svakomu
dere Zivce. I nijedan je ne
ljubi.

Ewald Pichler
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a bedeca tisuödevetstoosam-
desetdevetoga ljeta

austrija
lucona
proksch
noricum

öehoslovaeka
protuliöe 68
karta 77
havel 89

francuska
sloboda
bratstvo
jednakost

isbena nimska
bigunci
bigunci
bigunci

jugoslavija

mi
lo§e
vic

kina
tienameng
peng
peng

poljska
ma
nesovjetski

sjedi njene americke dr2ave
san
potresenoga
franciska

sovjetski savez
gorbaöov
prez
korbaöov

ugarska
po
tridesettri
ljeti

jurica öenar
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U radosti
T

I tragiki 2i vota
Osamdesetöetiri zainteresirani su u HAK-u slu§ali predavanje i öitanje
84-ljetnogaKarla Tadije. Novi glas je bio nazoöi kod öuda intimnijega

öitanja u Zeljeznu, kade se je 16 Tadijanoviöevih obo2avaocev sjelo za stol
s ,,pjesnikom srca".
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Posredovati Vam, dragi 5ti-
telji, istu atmosferu, ka je vla-
dala, dok nam je Dragutin
Tadijanoviö povidao o svojoj
knjiZevnoj djelatnosti, na2a-
lost nije moguöe, iako bi prez
retoriökih barijerov mogla
baratati postojeöimi atributi.
Sastati se s Tadijanoviöem i

slu§ati njega, je naime je-
dinstven doZivljaj. Prilikom
gostovanja poznatoga h rvats-
koga pjesnika Dragutina Tadi-
janoviöa, ki se u svojem
krsnom listu zapravo zove
Karlo, bi mogli oöekivati
öitanje arogantnoga, napuh-
nutoga i sprokSenoga pisca,
ki sebi kani oöuvati odredjenu
distancu pred publikom. Ali
takov stav bi brzo morali revi-
dirati, ar Tadijanoviö vje§to
zna zahadjati s publikom,
uspostavljaj uöi pritom
srdaönu, prijateljsku vezu s
njom. Publika kroza to brzo
more odloZiti krivi respekt
pred pjesnikom. Tadijanoviö
sebe ne riva u prvi plan, nego
govori o drugi pjesniki, kim je
uredio njeva djela, na priliku
o Kranjöeviöu, Mato§u, Uje-
viöu ili Kovaöiöu. Pritom
otkriva i onakove öinjenice,
ke nisu za javnost, kot na pri-
liku, da se Ujeviö i Mato§ nisu
shajali ili pak ono, öa iz krat-
kih biografijov ne bi mogli
izviditi, i to da se Kovaöiö

prvobitno nije zvao lvan
Goran, nego samo lvan. lme
Goran je sebi dao stoprv
onda, kad je vidio da bi ga
lako mogli zaminiti s drugimi
Kovaöiöi. A Tadijanoviö mu je
takorekuö i§ao za kuma, ar su
skupa zibirali imena i se
odluöili za Gorana, a protiv
Goranina.
Tadijanoviö je ada uredjivao
djela hrvatskih piscev, ali
uredio je i svoja vla§öa i kori-
girao je. Na to je ponosan, ar
toga u knjiZevnosti skoro ni
nije. Kad govori o svojem
talentu za lekturu i korekturu
tekstov mu se poöinju §iriti
zreöe u ti njegovi sokolovi
oöima. Ali istovrimeno nas
upozorava na to, da je Bo2ja
ka§tiga imati sposobnost
zimati upamet pogri§ke i

nedostatke u teksti. On
mnogo zna povidati, pri öem
publika fascinirano slu5a, ar
ju privlaöuje njegov naturel,
proniknut humorom i

optimizmom
Tadijanoviö momentano öeka,
da mu izajdu sabrana djela,
ka su jur tiskana, samo jo§ ne
uvezana. Ali gradi§öanskim
Hrvatom je ipak donesao pet
primjerkov tih knjig, da bi im
je predstavio. I sam se ne
more dost naöuditi, da je tim
promocija njegovih sabranih
djel zapravo bila u Beöu -

öitao je naime i u HAK-u, a ne
samouHKD-u-aneu
Zagrebut Moremo biti
ponosni, da znamda jo§ i naj-
veöi Ziveöi pjesnik Hrvatske
kod nas gradi§öanskih Hrva-
tov promovira svoja djela! Tim
naime i nas ukljuöuje u Zivu
hrvatsku literarnu scenu, od
ke smo naZalost potpuno izo-
lirani, premda se zbiva u
na§oj staroj domovini.
Ali §koda da Tadijanoviö u

Zeljeznu nije öitao veö od
svojih pjesam, ar ih bojse
dobro recitira, kot to tvrdi. Mi
bi ga kroza to bili bolje upo-
znali, ar u svoji pjesma sam
sebe otkriva. Öinilo mi se je,
da rado ni ne komentira svoja
djela, zbog öega je pisao ovo,
zbog öega ono, i to znamda i

zbog toga ne, kad bi tim vjero-
jatno dizao pla§t, ki mu skriva
i öuva intimu. Svaki se more i

sam u razliöni izdanji zabav-
ljati s njegovimi djeli, misli on.
Ali ipak je za svakoga oboZa-
vaoca Tadijanoviöevih pje-
sam 5koda, da ih uskraöuje
upravo iz njegovih ust, iz ust
autora. Samo tako bi njegove
originalne pjesme mogli uZi-
vati originalno. Skupnjak nam
je u Zeljeznu pofrgunao nek
tri, öetire, i to samo tvrdokor-
nim nagovaranjem!
lzabrali smo za Vas, dragi §ti-
telji, neke Tadijanoviöeve



pjesme, ke Vas neka upo-
znaju s tim velikim pjesnikom.
A vjerujte, on je zaistinu ona-
kov, kakove su mu i pjesme!

Dragutin Tadijanoviö se je
rodio 1905. lj. u RastuSju,
nedaleko od Slavonskoga
Broda u Slavoniji. U susjed-
nom selu Podvinju je za vrime
Prvoga svitskoga boja poha-
djao osnovnu §kolu, a u Sla-
vonskom Brodu je i§ao u
realnu gimnaziju. U njegovi
autobiografski fragmenti se
spominja njegovoga sridnjo-
§kolskoga vrimena:

lduöi ,,u Brod u ökolu", od
jeseni 1916. do proljeöa 1920,
hodio sam svaki dan pjeöice
iz Rastu§ja u Brod pa natrag,
blizu petnaest kilometara. No,
prije mene veö su istu ökolu
pohadali i dvojica mojih
suseljana, neSto od mene sta-
riji: lvo Tadijanoviö, u selu

zvan Miökin, moj susjed i
daljnji rodak, ,,razdilnik", i
Joza Zivkoviö, u selu Radin.
lvo je preda mnom bio tri
godine, a Joza godinu dana.
lz Podvinja je u Brod pje§a-
öilo joö viöe daka. Gazeöi taj
put per pedes, i po blatu, i po
suncu, i po pra§ini, i po ki§i
(nije tada kraj puta bilo staze,
sazi d ane m n og o kasn ije!),
medu nama dacima bijaöe i
drugarstva, i sitne mrZnje, i
tuönjave, pa i potajne
(potajne?) ljubavi s kojom
djevojkom. (Koji od nas da se
ne sjeöa crnih dviju köeri
mlinarovih?)
Nosim sve torbe a nisam
magarac

Ja se ne volim ni s kim tuöi
I nikad neöu da dotaknem
Kad me nagovaraju i kaZu:
Ne smije§ dodirnuti njegovo
uho.

Kad nas uöitelj pusti iz §kole
Najprije idemo svi u redu,
A poslije, öim nas ne vidi vi§e,
Tuku se s onima iz drugog
sela.

Ja ne volim o tome ni govoriti.
Meni je najdraäe kad idemo
kuöi
A netko vikne: Tko öe bit
magarac?
Ja onda kaZem: Metnite na
me torbe!

I svi na moja ramena
povjeSaju.
A meni nije te§ko, jer znam da
nosim
I Jelinu torbu. Mogao bih za
nju
Da nosim, sigurno, trideset i

tri torbe.

Al nikom ne bih priznao da
sve nosim
Zbog Jele! . . . Koji mo2da o
meni misli da sam
Magarac pravi, znam:vara se,
inezna...
Magarac, to svi veö znaju,
imade dugaöke u§i.

A kad bih se iz Broda vratio
kuöi, poslije ruöka sam uöio,
pisao zadaöe, i pomagao
mojima pri svagdanjem poslu.
Baki je bilo drago da joj
donesem vode s bunara, od
potoka, ili da s kime nareZem
drva te ih iscijepam. Svaki je
dan, podveöe, trebalo oöistiti
konjsku ötalu, prostrti slamu
pod konje i napojiti ih doni-
jevöi vodu u ,,pitli". Kad je bilo
blato (a kada ga nije bilo?),
valjalo je öistiti zablaöene
toökove od kola. U proljeöe i
ljeto, prije noöi, nakositidjete-
line idonijetije u ponjavcu
konjima. Uöio bih u sobi, u
koju se öesto ulazilo i izlazilo,
a nikome ne bi ni na um palo
da ne govori glasno, ili da ne
viöe. Lijegalo se rano, ne
samo zato öto bi se vazda
jadikovalo: ,,Skup je petrolaj",
nego i stoga 1to je trebalo
ustati u öetiri sata ujutro, bila
zima, bilo ljeto. Mene su
budili upet,auöestsam
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odlazio u §kolu.l ljeti i zimi.

Po maturi je Tadijanoviö
1925. lj. i§ao u Zagreb na vi§e
§kolovanje. Prvo je §tudirao
§umarstvo, ali po tom je pre-
5ao na filozofiju. Prvi struöni
predmet mu je bila povijest
j uZnoslavske knj iZevnosti.
Diplomirao je u februaru
1937. lj. Za vrime §tudijuma je
2ivio jako siroma§no. Uzdrla-
vao se je uglavnom korek-
torskim djelom u izdavaöki i

novinski poduzeöi. Odlaskom
na vi§e §kolovanje se je zau-
vijek odvojio od seoskoga
Zitka u Rastu§ju. Ali to nikada
nije prebolio. U njegovi
pjesma je prisutna öelnla za
selom. I prilikom öitanja kod
nas je sa öeZnjom spominjao
stan, u kom je Zivio u njegovi
mladi ljeti, pokazujuöi nam ga
na sliki ,,Ovo je moja rodna
kuöa, koje vi§e nema". Seoski
motivi se stalno ponavljaju u

njegovi pjesma.

Visoka 2uta Zita

Kada u rumene zore
lli u jasna jutra
Prolazim
Poljima rosnim
Gdje mlad vjetar nji§e teSke
klasove
Visokog Zutog Zita,
lznenada stanem;
lgle!
Moje srce, od radosti, glasno
kuca
Kao zlatan sat.

Kad je Tadijanoviö koncem
junija 1935. ljeta dostao mje-
sto za korektora u slu2benom
listu ,,Narodne novine" u

Zagrebu,je morao korigirati iz
dana u dan dosadne oglase.
Da bi se ugnuo tomu muö-
nomu djelu, je napisao ciklus
pjesam,,,Dani djetinjstva", ar
su se spomeni na dane nje-
govoga ditinstva uvijek vra-
öali u njegovo srce. Ne tribam
spominjati da je uvijek bio
vjeran svomu kraju i da je
autentiöno prikazivao svoje
mlade doZivljaje. Samo jedno

ime sela je prisutno u njegovi
pjesma idile - Rastu§je -njegovo rodno selo.

Moje igraöke

Oca nema kod kuöe, to znam.
A djed
Poslije ruöka spava. Moja
baka sad pere sude,
I mene jako voli. Ona mi neöe
ni§ta,
Ako otidem pod kolnicu i ski-
nem lanac
S ornica. I lagano ih izvuöem
na dvoriöte.

Najprije öu se malo u dvori§tu
igrati;
I ako se djed ne bi probudio,
ajaöu
Otiöi onda pred kuöu, na put.
Kad budu i druga djeca htjela
Malo da se vozaju, odmah öu
im dati,
Ali ne za dugo. Kad ornice
stanu, kazat öu im:

,,Bolje bi bilo da idemo svirale
pravit.
Kraj naSeg potoka imo puno
vrba
A baka öe nam dati novu
crvenu §kljocu."

Ostavit öemo ornice . . . lduöi
K potoku, ispod prozora, vikat
öemo uglas:
Kreni koru, pu§öi vodu -Tele sisa mliko -Po dolini, po gorini! -Po sljepaökoj torbetini!
Vikat öemo, kaZem kao da öe
svaki, uskoro,
Oguliti koru sa §ibe vrbove.
Probudimo li djeda,
On öe se protegnuti
I sigurno nam opsovati sveca.

Suvremeni pjesnik Jure
KaStelan veli o Tadijanoviöe-
voj poeziji:
,,Kad bih ovu poeziju sveo na
jedan nazivnik, ime bijoj bilo:
djeti njstvo. Tadijanoviö je
pjesnik djetinjstva. Ali on nije
pjesnik djetinjstva samo kao
teme ili kao izvora pjesniökih
slika, nego djetinjstva kao
kreativnog videnja svijeta.
Tadijanoviöeva poezija u cje-
lini ozraöena je istim vide-

njem radosti i tragike 2ivola.
Djetinjstvo je magiöni sjaj
metafora. Djetinjstvo je oko
koje uvijek prvi put vidi, izne-
nadeno, zaöudeno; unutarnje
oko koje videni svijet pre-
obralava u tajnu prvog posto-
janja, u neprekinuti poöetak.
Djetinjstvo je i tajna stvaranja
i put u dubinu same tajne, u
vjeöni prsten Zivota".

Tadijanoviöeva lirika je au-
tentiöan dnevnik njegovoga
Zitka. On sam o sebi veli, da
se u svakoj njegovoj pjesmi
more viditi kakov je on.Za
riöom sam sebe otkriva, dok
se mnogi pjesniki za riöom
shranjaju.
Ali kada je Tadija - kako ga
njegovi prijatelji ljubezno
zovu od milje - zapravo
poöeo pisati pjesme, to on
sam na vrlo poetski naöin
izraZava:

Tko da se poslije tolikih
godina sjeti, koji je to, i kakav,
bio trenutak kad je moja ruka
posegnula za papirom i olov-
kom, ilitintom, da napiöe prvu
pjesmu? Öovjek moZe, iz
mutnih sjeöanja, da izvuöe
samo neke jasnije slike: naj-
ranija iz ljeta 1918, dok joö
nisam navröio ni trinaestu.
No, Lt kojim sam trenucima, u
ono blaZeno doba, bio doista
pjesnik?
Od proljeöa do jeseni, a
naroöito ljeti, nedjeljama
popodne, öim bi se sunce
stalo naginjati k zapadu, ja
bih se neopazice penjao na
ravni vrh brijega, kod ulaza u
Rastuöje, itamo, nevidljiv bilo
kome, medu borikama, na
travi, stajao ili hodao, ili leZao
nauznak, pa satima razmi§-
ljao, sanjario, sve dok se ne
bi pokazala zvijezda
Veöernjaöa.
Nikad me,. kasnije, nisu pro-
2i mal e beskraj n e sl utnj e
neöeg neiskazanog, sl iöne
onima koje su mi onda srce
ispunjavale do dna. Vjerovah



da sam pjesnik za kojega joö
nitko ne zna, ali öe saznati
kad Zetva moja dozri.
Kao pöele oko koönice, u
glavi su se vrzle misli, jedna
za drugom, jedna ispred
druge, diZuöi me od zemlje i
noseöi me u nepoznat kraj. A
nisam ih joö umio iskazati
skladnim rijeöima.
Sve papire s mojim pjesmama
iz toga doba, do moje pet-
naeste, uniötio sam. Davno. I
zapoöeo iznova, od jeseni
1 920.
Odonda, kroz desetljeöa, iza-
Zimam u pjesme svoj Zivot,
mlad i sladak, zreo itrpak.
Od onda je napisao veö od
200 pjesam, ali u Stampi se je
Tadijanoviö pojavio stoprv
1 922. ljela pod pseudon i mom
Margan Tadeon. Kot §kolar
§estoga razreda gimnazije je
napisao pjesmu ,,Tulna
jesen". Poslao ju je ured-
n iötvu sridnjo§kolskoga
öasopisa ,,Omladina" u
Zagrebu. Potom je jo§ jednoö
pokusio da se pojavi u

,,Omladini" , ali prez uspjeha.
Tako je ,,Tulnajesen" jedina
njegova pjesma objavljena za
vrime njegovi h Sridnjo§kols-
kih danov.
Tadijanoviö o pjesmi ,,fulna
jesen" veli:

Znajte, i ona pripada k nizu
onih pjesama §to nikada neöe
uöi u knji2evnost, a koje os-
taju zauvijek u srcu njihovih
autora kao slika proljetnog
jutra u kojemu je zlatan sun-
öani prah nevidljivo ökropio
po vama dvoma dok ste se
drZali za ruke i gledali se u
zaljubljene oöi.

No, ali njegovi prvi koraki u
knjiZevnost zapravo poöinju
1928. ljeta, kad u ,,KnjiZev-
niku" Milana Begoviöa objav-
ljuje pjesmu ,,Golubinja krila".
Od onda redovito sudjeluje u
knjiZevni öasopisi pod svojim
punim imenom. S petimi dru-
gimi pjesniki 1931. ljeta u

kolektivnoj zbirki pjesam
,,Lirika Sestorice" izlazu nje-
gove pjesme. Ali njegova prva
samostalna knjiga, ,,Lirika", je
iza§la u decembru 1931. ljeta
u vla§öoj nakladi. Bio je Tadi-
janoviö onda ujedno autor,
nakladnik, tehniöki urednik i

- prodavaö. U ,,Liriki" je bilo
25 pjesam §tampanih u 500
primjerkov - i to na kredit.
Tadijanoviö je iz tiskare preu-
zeo cijelu nakladu; manji dio
je dao knjiZaram za prodaju.
Veöi dio je sam prodavao po
deset dinari na kusiö, a za
misec dan je sve rasprodao.
U to isto vrime je umro njegov
otac, pak je otplatio stro§ke
za pogreb s onimi pinezi, ke
je bio zasluZio s ,,Lirikom".
Radosti i tuge prve njegove
knjige su objavljene u Narod-
nom listu, u Zagrebu, 1958.
ljeta.

Tadijanovö je dosad objavio
slijedeöe zbirke pjesam:

,,Lirika §estorice",,,Lirika",
,,Sunce nad oranicama",
,,Pepeo srca", ,,Dani dje-
tinjstva",,,Tuga zemlje",
,, Pjesme",,, I ntim na izloZba
crteLa iz Raba",,, Blagdan
Zetve",,,Srebrne svirale",
,,Prsten", a 1975. ljeta su mu u
jednom svesku objavljene
,,Sabrane pjesme". Njegove
pjesme su prevodjene na 20
stranih jezikov. Uz vla§öe
pjesniöko stvaralaötvo se je i

sam bavio prevodjenjem poe-
zije. Tako je na peldu iz nim§-
koga preveo: Goethe-a,
Hölderlin-a, Novalis-a i

druge.

Kako Dragutin Tadijanoviö
tako iJure Ka5telan misli, da
pjesma o sebi najveö govori:
,,Svaki dodir i poku§aj inter-
pretacije stihova postaje neka
vrsta prevodjenja ili drugi
jezik. A na granici gde pre-
staje obja§njenje ili ilustracija
poöinje pjesma, nastaje
umjetniöko djelo".
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Dugo u noö, u zimsku bijelu
noö

Dugo u noö, u zimsku gluhu
noö
Moja mati bijelo platno tka.

Njen pognut lik i prosjede
njene kose
Odavna je veö zali§e suzama.
Trak lampe s prozora pru2en
je öitavim dvori§tem
Po snijegu Sto vani pada
U tiSini bez kraja, u ti§ini bez
kraja:
Andeli s neba, njeZnim
rukama,
Spu§taju smrzle zvijezdice na
zemlju
Pazeö da ne bi zlato moje
probudili.

Dugo u noö, u zimsku pustu
noö
Moja mati bijelo platno tka.

O, majko 2alosna! kaZi, 5ta to
sja
U tvojim oöima

Dugo u noö, u zimsku bijelu
noö?

Prve svoje pjesme je Tadija-
noviö pisao vezanom rimom,
ali jur od svojega petnajstoga
ljeta pi§e slobodnom rimom, ar
se tako, kot on sam veli, more
slobodno izrazili, a da misao
ne zabludi drugamor iskajuöi
rimu.
Prijednoj anketi pod naslo-
vom: Koju od svojih pjesama
najviSe volite i za§to?, se je
odluöio za pjesmu ,,Mjese-
öina". O toj pjesmi veli:
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U toj pjesmi, u kojoj sam , u
mladim danima, izrazio
moZda jedan od osnovnih
motiva moje lirike: prolaznost
svega, i danas otkrivam sebe
u onom istom sjaju. A mo1da
öe se i mnogi nepoznanik
prepoznati u bijeloj mjeseöini,
i danas, ijo§ dugo poslije
nas. Treba li stoga da budem
radostan, ili da se tjeöim?
Ove bih rijeöi mogao i danas
ponoviti, kad bih morao.
No, kad ga je prilikom öitanja
u Zeljeznu gdo pitao, ka
pjema mu je najdraZa, je
odgovorio, da otac svu svoju
dicu glajno ljubi, samo mu je
ono najmladje, ko se je
upravo rodilo svenek naj-
drale. U2ivajte ipak ,,Mjese-
öinu", iako je morebit izgubila
prioritet.

Mjeseöina

Gle, iza hrastove §ume, u
tamnom sjaju i tiSini,
Mjesec se pomalja. Rumen.
Okrugao.

Lanjskog ljeta, s klupe ispod
kestena,
Gledao sam s tobom, u
zanosu,
lzlazak punog mjeseca iza
§ume hrastove,
U rasvjeti mlijeönoj ismjehu.
Oh, kakve li smo krhke
igraöke
U krvniökima jakim rukama!
Tuga me je, i ja sam posve
sam:
Mjeseöina veöeras grob tvoj
poliva.
Mjeseöina veöeras meni
Sapuöe
Da tebe nema, i nema,
zauvjek.

O, dugo, dugo, jo§ dugo po-
slije nas
Tude öe oöi gledati kao Sto
gledasmo i mi:

Na2e se sunöani dan,
Veöernje sjenke odulja§e;
Mjesec se pomalja
lza hrastove §ume, u tamnom
sjaju i ti§ini.

Metafiziöki elementi su pri-
sutni i u pjesmi:

Kad mene vi§e ne bude
Svakog dana sunce zapada.
Doöi öe
Dan od kojeg öe se znati:
mene
Vi§e nema.
Neöe se ni§ta desiti §to nije
bilo
Za moga vijeka: mornari öe
Ploviti morima, vjetrovi öe
hujati 2alostivo
U granju, savijat öe se doz-
relo klasje k zemlji.
Voljet öe se mladiöi i djevojke
Kao §to se prije njih
Nikada nije volio nitko.
U jesen, kad voöe dozrijeva,
kad se beru
Plododvi, prolazit öe njih
dvoje
Alejom ispred Sveuöili§ta;
zatim öe
§etati pod kestenima na
Griöu
DrZeöi se za ruke, dugo,
dugo,
Kao 5to se prije njih nitko
Nije drZao nikada. Oni öe sje-
sti na klupu
Starinsku i spaziti oboje: na
njima leZi srebro mjeseöine
(Kako je negda poöivalo na
tebi
I meni, u doba mlade ljubavi).
Prije neg se poljube,
Djevojka öe öapnuti sjajnom
mjesecu: Sanjam li
lli öitam pjesnika
Koji je pjevao o mojoj ljubavi?
Tadijanoviö je ljeta dugo 2e-
ljio napisati ne§to sliöno
Edgaru Allanu Poe-u, neSto
matematiöki precizno i strogo
racionalno. lmpuls za ostva-
renje njegovoe nakane je
dostao od njegovoga prija-
telja, ki se je pred njegovimi
oöima ubio i ki ga je istoga
veöera pitao, je li öe drlati
govor nad njegovim grobom.
Tadijanoviö o nastanku svojih
,,Pjesama o Ljiljanima" veli:
Kao i Poe, zaustavio sam se
na mladoj Zeni, Letiji. §to ima

potresnije od smrti mlade vo-
ljene 2ene? Ja sam u ono
doba volio jednu Zenu, i ona
nije moZda nikada bila 2ivlja
nego u to vrijeme, alito nije
za mene bilo va2no, jer sam
övrsto odluöio: ona mora
umrijeti. Mora umrijeti! Ona je
veö mrtva, zamislio sam, i zai-
sta mi je bilo kao da je umrla.
Osjeöao sam taj straöni gubi-
tak kao pravi. Osjeöao sam i
ljubav, neki njeZni zanos za
ljiljanima, a sjeöao sam se
takoder potresne scene u
sobi mrtvog prijatelja koji i
nije viöe bio prijatelj, nego
ona - mrtva Lelija! U prvoj
sam pjesmi evocirao susrets
ljiljanima u polju. lako to
inaöe nije moj obiöaj, poslu-
Lio sam se personifikacijom.
Druga je pjesma
ujedno vrhunac. U treöoj opet
popuöta napetost i bol se smi-
ruje, nastupa olaköanje, kao
öto to veö biva kad navru
suze. Zamislio sam to, i izveo,
kao dramu: tri pjesme - tri
öina!
Pjesme o Ljiljanima

Ljiljani u polju

Korakom tihim prilazim k
ljiljanima
U polju, slomljen . . . Pomilu-
jem glave njihove.
Oni se na vjetru nji§u lagano,
lagano.
Kao da se mole Bogu ne
nebesima:
Klanjaju se i udaraju rukom u
zelene grudi.

Ovce moje pasu u polju.
Krotke.
lzmedu mladog bilja . . . Janje
se öudi ljiljanu:
Sta je to §to je tako bijelo?
Oblaci bijeli plove preko
neba.

Ovce su moje Zalosne. I s
tugom pasu.
Gdje je ona koja im je medno
§aputala?
Bijela, vitka, njeZna . . .

Ah, nje vi§e nema . . . Nema
Lelije.
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Miris Ljiljana

Sumraöje blijedo u bezglas-
noj sobi.
Zastori su spu§teni.
Umorne moje trepavice, i one
su sklopljene!
Ja vidim dvije svijeöe
vo§tane. Zapaljene
Pored njenog odra.

Ona tako mirno spava.
Nepomiöna.
I smijeSi se. Ljiljani su oko
odra
Ukoöeni.

Samo njihov miris lebdi oko
odra.
Ona spava. I smije§i se.

lspuni se 2elja tvoja, Lelijo,
srce!
§uma od ljiljana bijelih oko
tvog odra
MiriSe.

Cvijet ljiljanov
DuSo rnoja, upla§ena grlice,
Ti plaöe§ na mom dlanu;
Vidim ja bistre, bistre suze:
Kaplju. Kao zrnca od bisera.
O, za§to plaöu tvoje crne oöi,
grlice,
Za§to plaöu oöi nevesele?

Gleda li te iz mraka bijela
Lelija,
Duöo moja, plava grlice! . . .

Zemljaje pokrivaö njen; njeno
srce slatko spi.
Uvenuo je, u dubini, cvijet
ljiljanov
Koji je ona u ruci, blijeda,
drZala.

Ne tuguj, srce, za cvijetom
uvelim,
Ne tuguj, duSo, za cvijetom
ljiljanovim!

U jednom intervjuu 1971. ljeta
veli Dragutin Tadijanoviö:
Zivom pjesniku nema veöeg
zadovoljstva od spoznaje da
njegove pjesme odjekuju u
srcima naroda, kojemu i on
sam pripada. Cjelokupna
moja poezija autentiöan je
izraz mog Zivota, njegova
slika. Ostanem li, ostat öu po
njoj.

Agnjica Schuster

Sansonjer
Arsen Dediö
trubadur srca
,,Mladost? Morebit je to samo
metafora za sve vridno u

Zivotu; morebit je moje
vikanje za mlado§öu samo
strah od prolaznosti vrimena,
od gubljenja ljubavi, od prija-
telja, od oca, od zaviöajnoga
kraja;'
Ovo su riöijednoga od naj-
popularnijih, a u istu dob i

najuglednij ih kantautorov
Hrvatske: Arsena Dediöa.
Da se jedan pjevaö drZi tri
desetljeöa dugo na vrhuncu
popularnosti, ne more biti
sluöaj. Stoprv ako ölovik pre-
misli, kakova muzika je bila
na glasu koncem pedesetih,
poöetkom §ezdesetih ljet, i öa
se je na podruöju muzike u
medj uvrimenu sve dogodilo,
moremo razumiti, öa to znaöi.
Öa je Arsenu Dediöu pri tom
uspjehu znamda pomagalo je
öinjenica, da je on kantautor,
da ada sam pi§e muziku i

tekst svojih jaöak ije zveöega
sam jaöi.
Da su zadaöa i uloga kantau-

tora drugaöije nego sklada-
telja, ki komponira za druge,
je po sebi razumljivo:tako-
zv ani zanatski skladatel j

obiöno piSe po tudjoj
narudZbi. U korist pjevaökih
kvalitetov profesionalnih pje-
vaöev on po komponiranju
spu5öa sudbinu svoje kom-
pozicije iz vla§öih ruk.
Kantautor je s druge strani u

öuda delikatnijoj situaciji: on
doZivljava svoje pjesme na
samom sebi, preuzimajuöi

tako direktnu odgovornost o
bud uönosti skladbe. Autor-
pjevaö zato ima prez sumlje
pozitivniji odnos prema
pjesmi, nego zanatski sklada-
teli, ki je §pecijaliziran na
zlatne glase i öije jaöke iz
epruvete imaju samo trenu-
taöni uspjeh.
Ako velimo, da je Dediöu
pomogla öinjenica da je kant-
autor, to ne znaöi, da imaju
autori -pjevaöi laglje nego
drugi: ne, nasuprot. Ali öa je
znamda ipak prednost je to,
da kantautor ne odvisi tako
jako od minjajuöih modov.
,,Dediö nikada nije bio u modi
ili zvana mode", pi§u u jugos-
lavenski novina.,,Kantautori
su takorekuö handmade,
ruöni rad. Oni slu§aju, öa se
zbiva u nji, a ne okolo njih, i

izraLav aju svoje per5onske
odnose prema svitu, a ne
prave hite. Oni govoru u prvoj
per§oni jednine, na vla§öu
odgovornost.
Velika zasluga Dediöa je, ,,da
sije svojim potpuno subjek-
tivnim stavom svojih jaöak
obdrZao tihu i ponekad
romantiönu öutljivost, ka se je
u pro§li ljeti izgubila. U revo-
luciji öutljivosti, ka je bila
stisnuta med brutalnom
avantgardom izjalavom
masovnom zabavom, med
zaprtim elitizmom i agresiv-
nim kiöom, je Arsen Dediö
stvorio poetsku leguru / mi§a-
vinu rijetke razumljivosti, s
per§onskim peöatom i s
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masovnim ehom", je pisao isti
novinar.
Dediöu se je ada ugodalo,
napisati patetiöne i roman-
tiöne pjesme, a da nije upao u
kiö ili u povrSne kli§eje
zabavne muzike.
Od poöetka svojega stvara-
laötva se je Arsen DediÖ
poku§avao na razliöni umjet-
niöki polji: nastupao je u

kabaretu, komponirao je
muziku za filme. televizijske
serije i za kazaliSne pred-
stave, a pisao je i stihe.
Ali premda je u§ao u antolo-
giju hrvatske poezije, nikada
nije kanio napustiti svoje
javne nastupe i estradu.

Dediö se ne brani, ako nje-
gove pjesme nazivaju kon-
zumnom poezijom, ar ne kani
postati jednint onih elitnih
pjesnikov, ki su izgubili kon-
takt s publikom. Veseli se da
literarni establishment pri-
znaje njegove pjesme, ali u

istu dob nagla§uje, da se nije
za to skrbio. ,,Nikada se
nisam rivao pred pjesniöko
rudo, nikada u Zivotu se
nisam odazvao nijednomu
pjesniökomu meeting-u, ar
nisam htio, da se misli da
kanim biti pjesnik", je nagla-
sio. ,,To ne znaöi, da to ne Ze-
ljim, ali neöu biti tradicionalni
pjesnik, ar to je praktiöan

NE DAJ SE, INES

Ne daj se, fnes.
Ne daj se godinama,
moja Ines, drugaöijim pokretima i navikamal
jer jo§ ti je soba topla;
prijatan raspored i rijetki predmeti.
Imala si vi§e ukusa od mene.
Tvoja soba - divota - gazdarica ti je u bolnici.
Uvijek si se razlikovala
po boji papira svojih pisama, po poklonima,
pratila me slijedeöeg jutra oko devet do stanice,
I ru§i se zeleni autobus
tjeran jesenjim vjetrom, kao list,
niz jednu beogradsku padinu.
U veöernjem sam odijelu i
opkoljen pogledima.
Ne daj se, mladosti moja,
ne daj se, fnes.
Dugo je pripremano na§e poznanstvo
i onda, sluöajno, uz vruCu rakiju,
i sa svega nekoliko reöenica io§e prikrivena Zelja.
Tvoj je naöin gospocle i obrazi seljanke.
Prostaku§o i plernkinjo moja!
Pa tvoje grudi, krevet,
i moja soba obje§ena u zraku kao naranöa,
kao naranöasta svjetiljka,
nad zelenom i modrom vodom Zagreba;
Proleterskih brigada 39, kod GrkoviC.
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Pokisla ulica od prozora dalje i §um predveöernjih
trarnvaja.
Lijepi trenuci nostalgije, ljubavi i siroma§tva,
upotreba zajedniöke kupaonice
i - molim vas ako me tko traä...

Arsen Dediö
Skladatelj, pjevaö i pjesnik.
Rodio se je 1938. ljeta u
§ibeniku,
zavr§io je studij na Muziökoj
akademiji u Zagrebu.
Pi§e scensku, filmsku, popu-
larnu muziku i osebito §an-
sone, ke uglavnom sam i

interpretira.
Najpopularniji je autor-pjevaö
Hrvatske.
Njegova zbirka,,Brod u boci"
je do2ivila zvanaredan uspjeh
i kod publike i kod kritike. U

medjuvrimenu je izdao jo§ i

druge zbirke pjesam, na pri-
liku ,,Hotel Balkan" ili
,,Narodne pjesme", a da ne
govorimo o njegovi mnogo-
brojni LP-ploöa.
Neke Dediöeve pjesme su jur
uvrstili u antologije hrvatske
poezije.
On je u pravom smislu riöi
trubadur, obo2avalac Zen, a
zato pjesnik ljubavi, zaljubljen
pjesnik.: ...
zeur natme u svojr pJesma

otkriti sve ono, öa je tipiöno
Zensko, ,,vjeöno Zensko" kot
to velijedan od najuglednijih
hrvatskih knjiZevnih
kritiöarov.
Arsen Dediöje pred kratkim
nastupio i pred beöanskom
publikom.



naöin Zivljenja. Oni se bavu
iskljuöivo literaturom, posve-
tili su joj Zivot i sudbinu. A öa
öu ja u toj okolici, ja, ki sam
do§ao iz sfere zabave, kade
je svit drugaöiji; drugaöije su
vridnosti, a drugaöiji je i

pinez. Moji stihi su u dnevnoj
sluZbi, a ja bi imao rado, da
se i poezija tako hasnuje. Bio
bi sriöan nekoga viditi, kako
nosi pod rukom knjigu
dobroga pisca i ju öita kot
dnevnu potriboöu".
lako Arsen Dediö broji med
najobljubljenije i -priznatije
kantautore Jugoslavije, u
prodavaökom pogledu ne
more konkurirati s najtiraZni-

jimi pop-grupami i pop-
pjevaöi. Pri prodavanju plo-
öov mu je kvalitet öudakrat na
putu.
Da Dediö mora stalno tancati

na tankom uZu med popular-
no§öu ielitizmom, dokazuje i

njegova sl ijedeöa izreka:
,,Ljudi od nas oöekuju sanje,
radje laZne nego prave, isti-
nite. Kanu sanjarije, varke i

foli§ne podatke o svojem
emocionalnom Zivotu, a ne
kanu biti optereöeni literar-
no§öu niti muzikalnom ambi-
cijom. Radje vjeruju pseudo-
poez_iji nego pravoj poetskoj
riöi.Zelju dostati, na najjed-
nostavnij i naöi n, telegrafski

Ne daj se, fnes - evo me,
ustajem tek da okrenem ploöu.
Da li je to nepristojno u ovakvom öasu,
Mozart, Requiem, Agnus Dei.
Meni je ipak najdraZi poöetak.
Raspolaäem s jo§ milion njeänih i bezobraznih
podataka na§e mladosti,
koja nas pred vlastitim oöima vara i krade i napu§ta.
Ne daj se, Ines,
poderi pozivnicu, otkaZi veöeru,
prevari muia odlazeöi da se poöe§Ija§
u nekom boljem hotelu.
Dodirni me ispod stola koljenom,
generacijo moja, ljubavnice.
Znam da öe jo§ biti mladosti, ali ne vi§e ovakve;
u prosjeku 1938a.
Ja neiu imati s kim ostati mlad,
ako svi ostarite,
i ta Ce mi mladost te§ko pasti,
a bit Ce ipak da ste vi u pravu,
jer ja sam sam na ovoj obali
koju ste napustili i predali bez.voljno,
a ponovo poöinje ki§a kao §to veC ki§i u listopadu
na otocima.
More od olova i nebo od borova.
Udaljeni glasovi koji se mije§aju:
glas majke, prijatelja, kCeri, ljubavnice, broda, brata,
Na buinu pokupljeno rublje pred ki§u
i nestalo je svjetla s tom bjelinom.
Jo§ malo §etnje uz more i gotovo;
ne daj se, Ines.

poslanu sentimentalnost. Od
ploöe kanu trenutak batrenja i

pozabljenja. Narod je svenek
volio srce na Zaru, nego
moZdjane s jaji."

Najbolje i najradje Arsen
Dediö pi§e ljubavne pjesme.
Premda je u pro§li dvajseti
ljeti nastalo sve problematiö-
nije pisati o ljubavi, je Arsen
Dediö, zvana kratkih pauzov,
najradje obdjelivao tu tema-
tiku. A pisati ljubavnu pjesmu
je dandanas sigurno ne§to
drugaöije, nego pred tridese-
timi ljeti. Arsen Dediö veli:
,,Do§lo je vrime, osebujno
pojavom rock-a, ko je one-
moguöilo svaku sentimental-
nost, svako per§onsko izra-
Zavanje emocije. Minjali su se
odnosi plesaöev, ljubavnikov,
minjala su se mjesta, kade se
je öinila ljubav, i izralavanje
ljubavije do§lo do poniZenja.
Ali nikada ne more dojti do
poni2enja ljubavi same. Nisu
ti ljudi ni§t izgubili od öutenja,
nisu se premalo ljubili, neEo
drugaöije. Drugaöije se je
prepriöalo to, öa im se je
vidilo, u öasu, kad se je sve
pol itizi ralo, problemati ziralo,
ironiziralo i mehaniziralo. I

nije ostalo mjesta za pruvu
ljubavnu pjesmu. Potribna je
velika snaga, neöu reöi kom-
pozitora ili pjesnika, morebit
jur prlje, velika snaga emo-
cije, da se nanoviö rodi
takova pjesma. A to je öa ja
i§öem."

Fredi Hergoviö
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Umjetno§öu viditi
oho, öaje nevidljivo
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Wolfgang
Horvath

Rodio se je 6. junija 1952. u
Zelieznu.
Do 1956. ljeta je svoje di-
tinstvo prebavio u Cogr§tofu.
Potom 2ivi u Beöu, kade
pohadja osnovnu §kolu,
eetire razrede gimnazije i

konaöno
1 97 2. lieta zavr§ava Trgo-
vaöku akademiju.
Velje potom kratko studira na
Akademiji likovnih umjetnosti
u Beöu. § kolska atmosfera
ga je prognala odanle.
Upozna se s Ferijem Zotte-
rom, Johannesom Wanke-om
i Alfredom Kargerom u ju2-
nom Gradi§öu, s kimije usko
povezan.
Od 1976. do 1984. ljeta kod
ORF-a djela kot tehniöki
crtaö i grafiöar.
Od onda se posveöuje sli-
karstvu, ilustriranju knjig i

scenografiji za kazaliSne
predstave.
Svoja djela je izlagao jur po
cijeloj Austriji, u Kanadi
(Toronto) i Jugoslaviji
(Zagreb).
Prva izlo2ba mu je bila u

Galeriji ,,Quellenhof" u Taröi.
U atelje-u u Badersdorfu u
ju2nom Gradi§öu se inten-
zivno more posveöivati
slikarstvu.
ProSlo ljeto je skupa s W. R.

Kubizekom i Petrom Wagne-
rom izveo,,ping-pong-pong",
literarno-muzikalnu ilustra-
ciju, i to u malinu u Volfavi i u
Unterrabnitzu.

,,Slikarstvo je za mene svenek bilo i ostalo razraöunavanje
s pojmom vidjenja (u sebi i oko sebe). Umjetnost je neSto
zvanarednoga i pru2a se od vidljivoga do nevidljivoga i öini
vidljivo. Zalo i smisao umjetnosti le2i u vidljivom - naime
da se vidi".

Mt ry',

§kurincev, tako da moremo
viditi jo§ i vlakanca i 2ilice
tankoöutnoga tkiva, ko ie raz-
granato po stazica i kutiÖi. Ali
ipak nam se öini da je jo§
svenek pokriva neki
bijelkasto-magleni §lar. Ali
sada mi je kot üa razumim:
Nije to Slar, nego zlatkasta
pauöina, ku pauki obiÖno
onde predu, kade je mir i

ti§ina, kade je idila. A sve te
zlatne niti pauöinov moremo
viditi samo zato, kad nam je
Wolfgang Horvat postavio svi-
tuckajuöi lampu§.

Agnjica Schuster

bg"'' '\/,fl f'(t7 l, Iil ll If rl l,

U ovom broju Novoga glasa
se morete upoznati s djeli
Wolfganga Horvata, eije gra-
fike Vas neka otpeljaju u svit,
koga §kurinci zakrivaju svo-
jim pla§tom. Ö udit öete se,
kako ste za§li simo i öa se
VäSim oöima sve oöituje.
Wolfgang Horvat Vam je
naime sa svojimi slikami, gra-
fikami postavio lampu§, ki
svojim svituckanjem u

du2iökom pod- ili nadzem-
nom labirintu rasviöuje sta-
zice i kutiöe, ki po Skurini za
nas ne postoju, ar je ne
vidimo. Ali Horvath di2e plaSt



l
I

\: 
r.\.z

. . . .'., ,/.: :-.au
.' r; ..l . r"

' //1/..

I
I

O)
§t
v)

--l(5

S
o
=

/



ffiLi::.Betlehemi

a
cv)

(/)

-I(5

o
=

Andielci vo nebi, ki lo§ hodu §kolu,

Gobriiel,t.r to don lipo se pomolu,

Do bi novu ioöku, ku su se tröili,

Sodo io§ po §koli zo probu ioöili.

Gobriiel privolii, oni se postovu,

Ti,ho se sko§liodu, grlo si poprovu.

No gl,oviri tonu§ Gobriiel zotukne,

Gori digne ruku, svoki do zomukne.

Ondo ioktu! broli, poöne spivot milo.

,Mir ljudem . . . ' s1ei, ovde im se ie zodilo!

,,Jo§ iednoö no novo!" Gobriiel le puti,

,Pi,ono, ne f orte, io stoii vo nuti.

Forte stoper poöne,,Ki su dobre volie",
Joöite no novo ter pozite bolie!"
Dugo su moroü sproberivot,
No kriiiöe fis-gis grlo si zodivot.

Ter pozobu zorod ioöke i glovir,o,

Do Moriio, Joief nimodu kvotir,o,

Kogo bi ,im bili priprovit moroli
Vo krolievskom dvoru, vo noilirpioi soli.

Go,briiel se no io prekosno spomene,

Nute i popire kroi od sebe pehne

Ter zo joukne tuino: ,,'Biite, dico drogo,

Betlehem Ietite do svokogo progo l"

Jur su kosno doSli, öuite 2olost hud'u,

ioief i Moriio po ulico bludul
Ono ve6 ne more dolie nosit tri,iel'o,

Pred visokom hiZom le no komen siel'o. -
Joie glovu no.gne, on ne misli no se,

Nek Moriii rod bi nosit dobre glose.

Ei, ei, glete tugu, vi ondielci moli,
Zoö nisle zo öoso kvol,iro riskol,il

Joief se povrne k Moriii druiici,
Do nigdi ni slon,o, vidi mu no li'ci.

,,Siroii'co, hodi, ter se nogni no me,

Cemo pojt no polle uz klodniu od slomel"

No niegovu ruku ono se nosloni,
(Kips loi nii no,mollon tokovoi Mo'doni),

On lu nulno peljo von n.o polie k slomi . . .

,Bloieno si vindor, vindor med 2enomi!"

Zvono Bellehemo Postiriio s1o5e,

To don nisu öriiede dognoli iz Po§e,

Junoki su voni'kod öriiede ostoli,

Nek otoc i moti bili su vo §l'oli.

Volo i osloko nokrmu, n'opoiu,

Pok si redu slomu k noCnomu pokolu.

Moöko ie sidilo zgoro blizu zglovlio

Tor si biiel,u dloku Iiie i poprovlio.

Toko su sidili svi sktrpo vo §ioli,
Stori gledo moöku, sl,o'roi se po§oli:

,Je li le vo stoni kruho i pecivo?

Gosti su no puii, moöko se umivol'

Koroki se öulu, gdo se simo lrudi?
Glos kod vrot govori: ,Dobri, drogi liudi !

Srdit se nekote, d,o po Skuroi no€i

Bludimo tudiinci ovde vo somodi.

Betlehemi nismo nikomu Poznoni,

Miesi,o nismo no§li w n'iiednom stoni,

Simo smo dospili, slornu smo iskoli,

Vjdili smo, l,on'lpuS sviti se vo §toli!" -

Postirico storo stone se iz slome

Ter no s'tiieni lompu§ si vo ruke zome,

Joiefu, Moriii § niim vo lice sviti,

Öc le to zo litrde, öo to koni bit'i?

Bog drogi i sveti! od zime drhtoti

Vidilo ie ienu dobro sto'r'o molil

,Hodi, hodi nuior, siroiico mlodo,

Oi, ko si mi bliiedo od zime iglodo!

Simo, simo siedi, li'Po molo diko,

Vriled Cu ti zokipit zdleiiöiou mllkol ' ' ' '
Liubezno storico snoP Moriii koie,

Storogo poiolle, do ogoni noloie.

Snop poprovi lipo, do Moriio siede . ' '
Joiefu povido 

' ,Slni su kod öriiede,

Pol, pomozi ocu, dvo snoP doneste,

Pod stri'1u tostrite, po viöeri leste! . . .

Jo öu dvorit somo siroticu molu . . "

Joie iu posluhne ier oslwi §tolu,

Voni stupi k siorcu, pok donesu s lopo

Skupo no romeni pod striiu dvo snope' --
Joief ,i Moriio strot su dom imolil
Uz lirrbov ie dobro vo ubogoi §toli,

Prez liubovi zlo le vo gospodskom dvori . ' ',
Tvoie srce, br.ote, no liubov otvoril

Sior.o moti nulri pol,ruie Moriiu,
A otcc i JoZe legli su'Pod striiu;

Jur im poöne sidot slotki son no oöi,

Al,i Joief no,glo, glei no noge skoöi. -
Co more to bili,
Jur don se öini?

A misec n.e witi,
Nit polnod ioi ,niil

»Ril$r, lQgo



Dr. Herbert Gassner momen-
tano tuZi Hrvatske novine i

glavnoga urednika HN zbog
ölanka ,,Hajka na Smolle-a i
Gieler?" u HN broj 40, od 27.
X. 1989. zbog ogovaranja i

zbantovanja.
Gassner tvrdi, da mu je zdi-
vao Petar Tyran ,,ljudo2der,,,
,,hitalac bombic" i,,kucak,,.
TuZbaje i§la na sud u Ze-
ljeznu, kade je zaposlen dr.
Gassner.
U vezi s ovom tuZbom je
interesantna jo5 slijedeöa
malenkost. Dr. Hajek, Gass-
nerov advokat se je grozio
H rvatskom u Stamparskom u
dru§tvu i piscu spomenutoga
ölanka tuZbom, ako se u HN
ne oprostu i opozovu sve
inkriminirane pasa2e. Advo-
kat dr. Hajek mora biti u
pinezni poteskoöa, ar nije
upotribio ofici.jelni papir svoje
kancelarije. Oöigledno mu
falu jo§ i pinezi za vlasöe
kuverte. Na kuvertu naime
nije otiskan logo dr. Hajeka,
nego znak i naslov Narodne
visoke Skole Gradisöanskih
Hrvatov. Vjerojatno sije dr.
Hajek dao sponzrati i po-
§tanku marku. Rekomandi-
rano pismo naime on nije
poslao iz Zeljezna, nego iz
Cindrofa, kade Zivi ,,2iva sub-
vencija" Narodne visoke
§kole Gradi§öanskih Hrvatov,
öiji predsjednik je dr. Herbert
Gassner.

a a

aT

lz govora dr. Augustina Bla-
zoviöa pri svetaönosti ,,10 ljet
hrvatska sekcija Pastoral-
noga ureda", u kom se je
bavio iZivom subvencijom u
uredniötvu Glasnika:

Nismo joö öuli da bi bio ki
Glasniku nenavidan za tu Zivu
subvenciju. Mislimo da smo
dobro razumili dr. Blazoviöa.

Hrvatsko kulturno drustvo
svoje izjave za Stampu skoro
iskljuöivo izdaje na nimskom
jeziku. To je oöividno jedno-
stavnije, ar hrvatski jezik je
veö-komu ipak dosta teZak.
Crljeni Prezidijje poöeo izda-
vati svoje izjave za Stampu.i na
hrvatskom jeziku, odnosno na
jeziku, ki je hrvatskomu dosta
spodoban. Uredniötvo NG-a
je pripravno, da jeziöno kori-
gira izjave Prezidija, no a
izjave HKD-a öemo u ime
BoZje i prevesti.

§efi vladov Hrvatske i Gra-
di§öa su u Zeljeznu (21.
novembra) dali skupnu konfe_

renciju za §tampu. Novinari iz
Zagreba su se upitali, ku
nacionalnost ima zemaljski
poglavar Hans Sipötz. Jedan
novinar je veljek slavizirao
Sipötzevo ime i ga stalno i u
svoji pitanji nazivao: ,,gospo-
din Sipoviö"

IVartin lvanöiö, predsjednik
Hrvatskoga kulturnoga i

dokumentarnoga centra 5 u -
5evo, je u Sopronu prilikom
Sastanka narodnosti narod-
nih grup susjednih zemalj
iziavio pred delegati i novinari
iz cijele sridnje Europe, da su
Gradi§öanski Hrvati potpuno
integrirani u politiöki Zivot
Austrije. Mida imamo 4
zastupnike u parlamentu
i u Saveznom vijeöu, kot
i 4 zastupnike u
Zemaljskom saboru. Cesti-
tamo svim ovim i drugim po-
slanikom hrvatskoga porijekla
islavskim imenom - med
njimi i samomu lvanöiöu,
Sipötzevom u sekretaru. öesti -
tamo njevomu uspjehu,
ugledu i dohotku, i tomu, da
su potpuno integrirani. Zbog
toga, öa se priznaju hrvatstvu
nijednoga od njih nisu odi-
brali u politiöku funkciju.
Ali ovi ,,na§i" zastupnikijo5
svenek nisu poöeli prositi i

potribovati po zakonu zaga-
rantirana prava Gradisöans-
kih Hrvatov.
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pruii na to prilika.
(Samo u ogradi bih 2elio na temeljü
onoga razgovora o§tro prositi, da
Crikvi nigdo ne bude nenavidan za

subvenciju, kako i mi nismo
za nju nikomu nenavidni. UIam se,
smo se razumili!)

je Va§e djelo tiho i zakrito.
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